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a look at our new publications. We will be happy to 
send you digital or printed viewing copies. On the 
„Highlights page“ you will find an overview of all the 
important new publications. However, many new 
releases are also included on the product pages. 

We hope you enjoy browsing through them and look 
forward to any feedback you may have.  

See you hopefully soon in Frankfurt.

Best regards, 

Ulrike Keppler

Head of Foreign Rights and Co-Productions

Dear Colleagues,  
Dear Publishing Partners, 
We are pleased to present you with our updated Rights 
Catalogue. Just in time for the Frankfurt Book Fair, 
we would like to inform you about new products from 
PONS.

We hope that we will have the opportunity to present 
these innovations to you in person at the Frankfurt 
Book Fair in October. But even if you won‘t be coming 
to the Book Fair this year, you are welcome to take 
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Das Arbeitszimmer

27

der Desktop-Computer

der Bildschirm

das Mauspad

der/das Laptop

die Maus

der Tablet-Computer

die Tastatur

die Taste

die Webcam

der Router

das Verlängerungskabel

der Drucker

das Mikrofon

die Lautsprecherbox

speaker
[ˈspihka]

desktop computer

[desktop kemˈpjuhta]

laptop
[ˈläptop]

screen
[skrihn]

mouse
[maus]

mouse mat
[ˈmaus mät]

tablet
[ˈtäblet]

keyboard
[ˈkihbohd]

key
[kih]

extension lead
[ikˈstenschen lihd]

webcam
[ˈuwebkäm]

printer
[ˈprinta]

router
[ˈruhta]

microphone
[ˈmaikrefoun]
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444 stickers with most 
important vocabulary from 
daily life

With pictures that  
show the objects

Paperback 
17 x 25 cm / 66 pages that include 32 sticker pages

English	 978-3-12-516291-4 
Japanese	 978-3-12-516292-1

NEW

NEW

Knowledge 

that sticks!

444 Vocab Stickers

For beginners who want to easily learn  
new words
• 444 stickers with the most important words for daily 

life

• Sticking them onto things of daily use and learning 
while walking by 

• With pictures that show the objects and a line for self 
testing – the book becomes a vocab exercise book

• Simple phonetic alphabet helps with pronunciation

• Stickers don‘t leave remains on surfaces and can be 
used again

NEWA1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the  
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)

With a line for self testing –  
the book becomes a vocab 
exercise book
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Oh, these scones 
are divine! 

Afternoon tea
Der Nachmittagstee

The finer things in life

fancy something
['fänsi samßing]
Lust auf etwas haben

finger sandwich
['finga sänuwidsch]
das Sandwich-Häppchen

scones
[skonz]
süßes, brötchenartiges 
Gebäck, das lauwarm mit 
einer Art dicker Sahne und 
Marmelade gegessen wird

divine
[di'wain]
himmlisch

go really well with 
something
[gou riali 'uwel uwißz samßing]
prima zu etwas passen

Darjeeling
[dah'dschihling]
indischer Schwarztee

Can I pour you another 
cup?
[ken ai poa ju enaßza 'kap]
Darf ich dir noch eine Tasse 
einschenken?

fairy cake
['feari käik]
kleiner, hübsch verzierter 
Rührkuchen

These sconesscones are divinedivine!

FancyFancy another finger sandwichfinger sandwich?

I can’t possibly think why!I can’t possibly think why!

Mmmmh. Can I pour you another cup?Can I pour you another cup?

Can’t say “no“ to that!Can’t say “no“ to that!

I bet they go really well withgo really well with the DarjeelingDarjeeling.

DelishDelish. Now why don’t we do this every week?

No thanks, I think I’ll have a cake now …

Thanks! You should try one of the 
fairy cakesfairy cakes, they look so daintydainty …

dainty
['däinti]
klein und fein

Can’t say “no” to that!
[kahnt säi 'nou te ßzät]
Da kann ich nicht „nein“ 
sagen!

delish
['dilisch]
lecker

I can’t possibly think 
why!
[ai kahnt posebli ßink 'uwai]
Das kann ich dir auch 
nicht sagen!

They go really well 
with the Darjeeling.

66 67

31
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Just like real life: authentic 
dialogues show the English 
language as it is really 
spoken by the British

The simplified transcription 
ensures correct pronunciation

Without   
grammar and 

jargon

Atishoo!
Sneezing

 Niesen

Yes, please.

Atishoo!  �����������������������������������������������������
������������������  Hatschi!

[e'tischuh]

Bless you!  ����������������������������������������������������
��������� Gesundheit!

['bles juh]

Thanks.  �����������������������������������������������������
��������������������� Danke�

[ßänks]

tissue  ������������������������������������������������������
��������  das Taschentuch

['tischuh]

Do you need 
a tissue?

Do you need a tissue?tissue?

Atishoo! Atishoo! Oh, excuse me!

Yes, please.

Bless you!Bless you!

Thanks.Thanks.

DID YOU KNOW ?DID YOU KNOW ?

Wenn du in Großbritannien 

einmal niesen musst, kann es schon sein, das
s 

dir jemand „Bless you!“ antwortet. Allerdings ist dies lange
 

nicht so selbstverständlich wie das deutsche „Gesundheit!“, 

denn die Briten entschuldigen sich im Zweifelsfall eher nach 

einem Niesanfall und erwarten erst gar nicht, dass 

ihnen jemand Gesundheit wünscht.

8

9

2
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Paperback 
14.5 x 18 cm / 160 pages

English	 978-3-12-516266-2 
French	 978-3-12-516267-9 
Italian 	 978-3-12-516268-6 
Spanish	 978-3-12-516269-3

NEW

NEW

NEW

NEW

NEWNever Again  
Speechless

For beginners and returning learners
• Contains easy and uncomplicated dialogues 

• Authentic speaking situations help to find the right 
words in every situation 

• With easy to understand pronunciation information 
to be able to quickly join in�

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the 
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)

Tips and information provide 
new insights into the 
idiosyncrasies of everyday lifeFor every situation exactly the 

words learners need
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    FATHER’S BRAINS
39

1 „Sie hat gesagt, ich sei interessant, mutig und intelligent.“

2 „Du solltest niemals eine feste Beziehung mit einem Mädchen eingehen, 

das dich gleich von Anfang an belügt.“

1 „Glaubst du nicht, dass unser Sohn seine Intelligenz von mir hat?“

2 „Wahrscheinlich. Ich habe meine noch.“

She said I’m interesting, 

brave and intelligent.

1

Don’t you think our son 

gets all his brains from me?

1

   LOVING LIES38

You should never go steady 

with a girl who deceives you 

from the very start.

2

Probably. I still have all mine.

2

HIS OR HERS
HIS OR HERS

Possessive pronouns  

ersetzen ein vorangegangenes 

Substantiv und können alleine 

stehen.

Ergänzen Sie die Sätze.

1. Is it his computer or ? (ihrer)

2. Which car are we going to take?  

Yours or ? (unseres)

3. Please give me that bag. It is ? (meine)

4. Is this my pencil? Yes, it is ? (deiner)

5. They bought this house. It is ? (ihres)

6. Give him this toy! It is ? (seines)

mine ours

yours yours

his

hers theirs

its

Eine kleine Anleitung fürs Verliebtsein: 

To fancy someone heißt auf jemanden 

stehen. Wenn Sie sich Hals über Kopf in 

jemanden verlieben, sagt man (to) fall 

head over heels in love. Und wenn Sie 

in jemanden verknallt sind, dann haben 

Sie a crush on someone.
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Family & Friends
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Learning fun guaranteed:

Playfully learning a new language with 
jokes and in-depth exercises

Jokes to laugh and learn

Paperback 
14 x 18 cm / 192 pages

English	 978-3-12-562341-5 
French	 978-3-12-562342-2 
Italian 	 978-3-12-562343-9 
Spanish	 978-3-12-562344-6

NEW

NEW

NEW

NEW

For learners with previous knowledge
• Humorous insight into the language: 101 super jokes 

with translation for language learning 

• Long learning fun and entertainment with relaxed 
vocabulary and grammar exercises for each joke 

• Arrangement of jokes and exercises per chapter 
according to level of difficulty – from easy to difficult 

NEW
101 Jokes

IL GERUNDIO
IL GERUNDIO

Das gerundio wird benutzt um Nebensätze zu verkürzen und 

hat dabei meist das gleiche Subjekt wie der Hauptsatz. Die 

Nebensätze mit dem gerundio können Temporalsätze erset-

zen, wie z.B. sussurrando = mentre sussurra. Sehen Sie sich 

bei Witz 17 noch einmal an, wie man das gerundio bildet, und 

wandeln Sie dann die Teilsätze um.

1. Mentre tornavo a casa ho incontrato Giacomo. 

 ho incontrato Giacomo.

2. Mentre leggevo il libro ho scoperto che è molto interessante. 

 ho scoperto che è molto interessante.

3. Quando lavo i capelli mi accorgo che ne perdo molti. 

 mi accorgo che ne perdo molti.

IL MATRIMONIO
IL MATRIMONIO

Ordnen Sie jedem Bild rund ums Thema 

Hochzeit den passenden Begriff zu.

 
                  A il bouquet

                B la torta di nozze 

              C la sposa 

            D il vestito da sposa

        E gli anelli

       F l’invito

     G lo sposo 

     H la luna di miele

    I la chiesa 

   J la bomboniera LÖ
S

U
N

G
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Famiglia
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Una bimba partecipa per la prima volta a un matrimonio. A 

un certo punto si gira verso la madre e le chiede sussurran-

do: “Perché la sposa è vestita di bianco?”. 

“Perché il bianco è il colore della felicità e oggi è il più bel 

giorno della sua vita”. 

La bimba ci pensa un po’ su, poi dice: “Ma allora… perché lo 

sposo è vestito di nero?”.

    a un matrimonio52

Ein Mädchen ist zum ersten 

Mal auf einer Hochzeit. Plötzlich 

dreht sie sich zu ihrer Mutter 

und fragt sie flüsternd:  

„Warum ist die Braut weiß 

angezogen?”. „Weil Weiß die 

Farbe des Glücks ist, und heute 

ist der schönste Tag ihres 

Lebens”. Das Mädchen denkt 

eine Weile darüber nach 

und fragt dann: „Aber 

… warum ist dann der 
Bräutigam schwarz 

angezogen?”.

18
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The double pages in each 
chapter are sorted by difficulty 
(1-3 stars)

Solutions to the exercises in  
the right margin

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the 
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)
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The tea ceremony
First, pour boilin

g water into the 

tea pot to warm i
t, and then pour 

it away. Add teasp
oons full of loo-

se tea to the pot:
 one teaspoon per

 

person and one ex
tra for the pot. 

Next, add freshly 
boiled water to 

the pot and let t
he tea brew for a 

few minutes. You c
an pour milk into

 

the cup either be
fore 

or after the tea 
is 

poured. Allow you
r 

guests to add the
ir 

own sugar, if the
y 

would like it.
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Beherrschen Sie die britische Tee Zeremonie 

schon? Testen Sie sich mal.
trUE fALSE

1.  Die Teekanne wird zuerst mit 

 kochendem Wasser angewärmt.

2.  Pro Person nimmt man einen 

 Esslöffel losen Tee.

3.  Man lässt das Wasser etwas 

abkühlen, bevor es in die Kanne 

kommt.

4.  Die Milch wird wahlweise vor oder 

nach dem Tee in die Tasse gegossen.
5

Tea: the British  elixir of life

T he tea Quiz
Schon gewusst? Diese Dinge gehören zum Grundwissen eines 

britischen Tee Trinkers.

5.  N O C S S E 
 

are small bread-like 
cakes, sometimes with 

raisins, often served 

with afternoon tea.

6.  English K R E B S F A A T 
 tea 

is a popular blend of tea.

4.  The S E T A   D I A N I 
 

Company was a  
famous importer  
of tea.

3.  Some people prefer 
fruit tea or B R E A H 
L  tea to 

black or green tea.

2.  The main type of tea 

used in most British 

tea bags is S A M A S 
.

1.  L A R E   Y E R G 
 

is a tea named after a 

British prime minister. 

4

FunFactsUSA
Wussten Sie, dass ein 17 jähriger die 

USA-Flagge entworfen hat oder dass 

die Freiheitsstatue gar nicht in New 

York steht?

1.  The current flag of the 

USA was designed by 

17-year–old Robert 

G. Heft as a school 

project. He originally 

received a B for the 

project, but he was la-

ter awarded an A after 

the flag was accepted 

by the Congress.

3.  There is no official language 

in the United States. The 

most commonly spoken 

language is English, followed 

by Spanish.

2.  In 1867 he USA bought 

Alaska from Russia for just 

$7.2 Million. It was only in 

1959 that Alaska became a 

state.

4.  27% of the Americans 

believe that the moon 

landing was fake.

5.  Montana has three times as many cows as people.

10

Loo time!
Loo Facts
Would you know the answer?

1.  How much time does a person spend on the loo in an average lifetime?  A  3 years  B  1,5 years

2.  What was the toilet crisis of 1973 about?  A  Bad sewer system  B  Toilet paper3.  Where would you find the largest toilet of the world?  A  Korea  B  India

4.  How many people have drowned their mobile phones in a toilet?
  A  5 million  B  7 million

5.  How large is the largest toilet paper roll in diameter?
  A  2,9m  B  4,5m

6.  How much does the world’s most expensive toilet paper roll cost? It’s made of 22 karat gold.  A  1,3 Mio Australian Dollar  (= ca. 1 Mio €)  B  2,1 Mio Australian Dollar  (= ca. 1,3 Mio €)12

Short puzzle exercises 
bring English to life

Quirky facts and  
“useless“ knowledge

For reading, fun and 
learning

Paperback 
14.5 x 18 cm / 144 pages

For school students and adults with  
basic knowledge
• Read quirky facts, smile at amusing anecdotes and 

improve your language skills with short exercises on 
the country and its people

• One double page offers an entertaining English  
lesson for a 5 to 10 minutes break

• Puzzles, quizzes, sayings and lots of useful and  
useless knowledge

�

On The Loo

English	 978-3-12-562285-2 
French	 978-3-12-562286-9
Italian 	 978-3-12-562288-3 
Spanish	 978-3-12-562287-6

Entertainment  

for during a  

small break

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the 
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)
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10

WELKOM IN NEDERLAND EN VLAANDEREN
1

Sie haben bestimmt schon einen Platz reserviert, also sagen Sie:

gereserveerd.Ik heb

[ik heb chəreesərveert]

Ich habe reserviert.

Natürlich möchte man jetzt Ihren Namen wissen:

naam?
Wat is uw

[wat iss üüw naam]

Was ist Ihr Name?

Sehr wahrscheinlich wird man Sie siezen, in diesem Satz an uw [üüw] zu erkennen, 

was auf Deutsch in diesem Fall Ihr heißt. Im Niederländisch bleibt uw, aber auch je 

[jə], mijn [mən], usw. immer gleich und muss nicht angepasst werden.

In den Niederlanden wird aber auch sehr gerne geduzt. Das heißt nicht, dass man Sie 

nicht respektiert, sondern man möchte damit ausdrücken, dass wir alle gleich sind und 

dass Sie dazu gehören: Wat is je naam? [wat iss jə naam] heißt also Was ist dein Name?

Sie antworten dann mit:

Julia Förster.
Mijn naam is

[mən naam iss Julia Förster]

Mein Name ist Julia Förster.

Sie stellen sich normalerweise mit voornaam [foornaam] und achternaam [achter­

naam] vor, also mit Vor- und Nachnamen.

Die Buchstabenkombination ij kommt im Niederländischen recht häufig vor und wird 

als ein Buchstabe gesehen. In Kreuzworträtseln gibt es beispielsweise nur ein Käst­

chen für diesen Buchstaben. Das ij kann betont und unbetont ausgesprochen werden. 

mijn [mən] – mein(e/n/r/m)

je [jə] – dein(e/n/r/m)

uw [üüw] – Ihr(e/n/r/m)

11

WELKOM IN NEDERLAND EN VLAANDEREN 1
Im Satz mijn naam is Julia Förster wird das ij unbetont, also wie [ə] ausgesprochen, weil in diesem Satz naam betont wird. Die betonte Aussprache klingt wie das deutsche ä gefolgt von einem j. Versuchen Sie bei der Aussprache des ij [äj] zu lächeln. Wenn Sie die Mundwinkel zu einem Lächeln etwas hochziehen, wird automatisch der richtige Laut ij, also [äj] entstehen, genauso wie es die Niederländer aussprechen.

Jetzt sind Sie dran.

Stellen Sie sich mal vor den Spiegel und probieren Sie es aus. Ziehen Sie die Mundwin­kel zu einem Lächeln hoch und sagen Sie ij [äj]. Der Laut ändert sich, weil er jetzt wei­ter vorn im Mundraum gebildet wird. Üben Sie jedes Mal, wenn Sie an einen Spiegel vorbeikommen. Es wird Spaß machen, denn es lächelt Ihnen dabei stets jemand zu!

Es könnte auch sein, dass man nicht Wat is uw naam? fragt, sondern Hoe heet u? [hu heet üü] oder Hoe heet je? [hu heet jə] Wie heißen Sie / Wie heißt du?Sie antworten dann mit: Ik heet [ik heet], ich heiße und sagen dann natürlich noch Ihren Namen.

Mit Wat is uw …? [wat iss üüw] können Sie übrigens auch nach der Adresse, Telefon­nummer oder E­Mail­Adresse fragen.

Jetzt sind Sie dran.

Üben Sie, sich vorzustellen und Ihrem Gesprächspartner Ihre Adresse zu geben.
1. Wat is uw voornaam?  

2. Wat is uw adres?  

3. Wat is uw e­mailadres?  

4. Wat is uw achternaam?  

Lösung
1. Mijn voornaam is (Ihr Vorname)2. Mijn adres is (Ihre Adresse]
3. Mijn e­mailadres is (Ihre E­Mail­Adresse)4. Mijn achternaam is (Ihr Nachname)

A whole dialogue is decoded by 
breaking down every sentence into 
elements and translating it

Simplified phonetic transcription helps  
with the pronunciation

Grammar is only presented 
in short overviews

Numerous exercises 
with solutions directly 
on the spot

For absolute beginners without previous 
knowledge who want to communicate fast
• Language guide that explains everything step by 

step, with a simplified phonetic transcription

• Helps the learner to decode whole dialogues with 
elements of sentences and form new sentences 
actively

• Audio version of all words, sentences and dialogues 
help with learning the pronunciation:  
MP3 for download

• Grammar is treated only marginally, the focus of 
interest is on communication in everyday situations

Decoded
The

 Language Guide
 almost without 

grammar!

Paperback 
15 x 21 cm / 208 pages

English	 978-3-12-562185-5 
French	 978-3-12-562186-2
Italian 	 978-3-12-562188-6 
Spanish	 978-3-12-562187-9 
Swedish	 978-3-12-562365-1
Dutch	 978-3-12-562366-8

NEW

NEW

NEW

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the  
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)

Short explanations 
regarding vocabulary and 
usage help to understand
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Manga 
meets 

language course

43

Haus und Wohnung

Zimmer: (へや)

Wortschatz

! Ein Haus bezeichnet man als いえ 

oder うち. Letzteres steht oft auch 

für Zuhause oder sogar Familie. 

Wohnungen heißen アパ–ト 

oder マンション, wobei アパ–ト 

für eine einfache Mietwohnung 

und マンション für ein großes 

Mehrfamilienhaus steht. Die 

Zählung der Stockwerke beginnt 

in Japan schon mit dem Erdge-

schoss. Japanische Häuser haben 

normalerweise keinen Keller und 

keinen Dachboden. 
ちか

しゃこ

トイレ

ドア

ふろ

いっかい

にわ
き

にかい

さんがい

ろうか

いま

てんじょう

まど

かべ

ゆか

すみ

げんかん

しんしつ

バルコニ–

! Im げんかん 
befindet sich eine 

Stufe, vor der man 

sich die Schuhe 

auszieht. Meistens 

stehen auch für 

Gäste Pantoffeln  

(スリッパ) auf der 

Schwelle bereit. 

Beim Betreten der 

Toilette wechselt 

man in spezielle  

Toilettenpantoffeln.

せんめんじょ

だいどころ

しょさい

66

たべものは なにが すき?  きらいな  
ものが  
ある？

ぜんぶ   おいしいよ。 しんぱい  しないで。
うそを　 つかないでよ。さいしょの  みせは どこ？

レベル1(いち)は…イナゴ。

レベル10 (じゅう)
まで  

あるよ。

ここに  てんのうが  すんでいる。

こうきょ

すこし  さんぽして、 それから  つぎのみせに いこう。

Vocabulary, grammar and 
communication are explained 
and practised in each lesson

The entertaining story 
encourages further reading 
and learning

In dialogues – just as in real life!

For beginners with previous knowledge and 
returning learners
• A new way to learn languages: the first comic that is    	

also a language course

• The comic simplifies the learning of colloquial  
language with its dialogue format, humorous stories 
and numerous illustrations

• Each lesson contains detailed grammar explanations, 
vocabulary and exercises

• Includes generously illustrated learning pages with 
grammar notes

Language Learning 
with Comics

Paperback 
16.3 x 23 cm / 224 pages

English	 978-3-12-562989-9 
French	 978-3-12-562877-9
German 	 978-3-12-562875-5 
Italian 	 978-3-12-562876-2

Japanese	 978-3-12-562259-3 
Korean	 978-3-12-562206-7 
Spanish	 978-3-12-562878-6

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the  
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)
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84

꿀
[ggul]

der Honig

뮤즐리
[myu-jeul-li]

das Müsli

요거트
[yo-geo-teu]
der Joghurt

스크램블드에그 
[seu-keu-rem-beul-deu egeu]

das Rührei

딸기잼 
[ttal-gi-jem]

die Erdbeermarmelade

오렌지 마멀레이드
[orenji ma-meol-le-i-deu]
die Orangenmarmelade

삶은 달걀 
[sal-meun dal-gya]
das gekochte Ei

버터 
[beo-teo]

die Butterdie Butterdie Butterdie Butterdie Butter

한국의서양식아침식사
[han-gu-gui-seo-yang-sika-chim-sik-sa]

westliches Frühstück in Korea

Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   84Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   84
20/2/2563 BE   10:1520/2/2563 BE   10:15

85

아침식사  [a-chim-sik-sa] 

Das Frühstück

한국의 전통적인 아침식사
[han-gu-gui jeon-tong-jeo-gin a-chim-sik-sa]

traditionell koreanisches Frühstück

Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   85Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   85
20/2/2563 BE   10:1520/2/2563 BE   10:15

Many graphics and loving 
illustrations loosen up and 
support learning

At your Fingertips

For adults who want to learn a foreign  
language effortlessly
• The easy way to start learning vocabulary

• With short dialogues for the most common  
situations in everyday life

• Unconventional illustrations support the learning 
process

Paperback
15 x 21 cm / 160 pages

English		  978-3-12-516216-7
French		  978-3-12-516217-4
German		  978-3-12-516258-7
Italian		  978-3-12-516219-8
Japanese		  978-3-12-516261-7
Korean		  978-3-12-516260-0
Portuguese	                 978-3-12-516259-4
Spanish		  978-3-12-516218-1

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the  
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)
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1
2

3
4

5

6

7

8

9

8

Tee
차 [cha]

6

8

Tee

9

11 12

10

Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   76Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   76
20/2/2563 BE   21:2220/2/2563 BE   21:22

77

1. 떡차  [tteok-cha]
der Kuchentee

2. 도화차  [do-hwa-cha]
der Pfirsichblütentee

3. 국화차  [gukhwa-cha]
der Chrysanthementee

4.  홍차 [hongcha]
der rote Tee

5. 황산차  [hwang-san-cha]
der Rosebay-Tee

6. 인삼차  [in-sam-cha]
der Ginseng-Tee

7. 메밀차  [me-mil-cha]
der Buchweizentee

8. 민들레차 [min-deul-le-cha]
der Löwenzahntee

9. 오미자차 [o-mi-ja-cha]

der Magnolienblüten-Beeren-Tee

10. 생강차 [seng-gang-cha]
der Ingwertee

11. 녹차 [nok-cha]
der grüne Tee

12. 연꽃차 [yeon-ggot-cha]
der Lotusblütentee

Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   77Kor-Ger 20-2- 20 tien .indd   77
20/2/2563 BE   10:1420/2/2563 BE   10:14

Phonetic transcriptions 
for every foreign word
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For everybody looking for a new, 
unconventional way to learn
• Explains the English tenses in the form of a fairytale

• With enchanting illustrations and overviews

• Numerous examples explain building and use of the 
tenses

Easy Learning –
Tenses 

Paperback  
14.3 x 18 cm / 288 pages

English 	 978-3-12-562047-6

For everybody looking for a new, 
unconventional way to learn and 
memorize vocabulary
• The Forget-Me-Not method by Tien Tammada 

consists of 5 techniques to activate the learning 
process

• The new method offers a solution for everybody: 
mnemonic aids, synonyms, antonyms 
or visualization

• Words are bundled in groups with one Forget-Me-
Not petal for each group

• Instead of one word, the learner learns five words 
at once

Easy Learning – 
Vocabulary

Paperback  
14.3 x 18 cm / 308 pages

English 	 978-3-12-562972-1
French 	 978-3-12-562973-8

For beginners, returning and advanced  
learners
• The first language course consisting of entertaining 

short stories

• The successful mix of reading, learning and training 
guarantees learning success

• 12 (beginner) / 10 (advanced) complete stories with 
helpful descriptions provide variety and motivate the 
learner

• Vocabulary and important grammar topics occurring 
in the stories are explained and can be trained

For beginners (A1-A2) 
English	 978-3-12-562966-0
French	 978-3-12-562967-7
German	 978-3-12-562965-3
Italian	 978-3-12-562969-1
Spanish	 978-3-12-562968-4

For advanced learners (A2-B1) 
English	 978-3-12-562971-4
French	 978-3-12-562191-6
German	 978-3-12-562060-5
Italian	 978-3-12-562192-3
Spanish	 978-3-12-562061-2

Easy Learning – 
The Language Course

Paperback  
14.3 x 18 cm / 208 pages

For returning and advanced 
learners 
• 1,000 common phrases and sayings – from upscale  

to colloquial, from decorous to vulgar

• Every phrase is explained and translated

• Loads of examples illustrate correct usage

• Informative and entertaining: Get to know the 
language spoken on the street, on the internet  
or in films

English	 – Don‘t get me wrong	
English 2	 – Shake a leg!
French	 – Vous avez la parole!	
Italian	 – Acqua in bocca!	
Spanish	 – Te doy mi palabra!	  

978-3-12-562083-4
978-3-12-562241-8
978-3-12-562084-1
978-3-12-562086-5
978-3-12-562085-8

1,000 Idiomatic 
Expressions

Paperback 
14.3 x 18 cm / 288 pages

The  
sequel to  

“Don’t get me 
wrong”
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Bilet kaldı mı ? (Gibt es noch Tickets?) 

In der Türkei hat der Zug inzwischen Kultstatus 

und die Tickets sind oft auf Monate ausverkauft. 

Fahrkarten bekommt man online als e-bilet  

(E-Ticket) bei der staatlichen Eisenbahngesell-

schaft TCDD (Türkiye Cumhuriyeti Devlet 

Demiryolları). 

Doğu Ekspresi 
Auf in Richtung Osten! Das Jahr ist noch ganz 

frisch, aber vielleicht schmieden Sie ja schon 

Reisepläne? Eine wunderschöne Zugreise kön-

nen Sie mit dem Doğu Ekspresi (Ost-Express) 

von Ankara nach Kars, im äußersten Osten des 

Landes unweit der armenischen Grenze, unter-

nehmen. Die rund 1.300 km lange Strecke legt 

der Zug in 24 Stunden zurück und durchquert 

dabei 7 Provinzen – mit gemütlichen 70 km/h. 

Eisenbahn-Vokabular

gar – Bahnhof  kalkış saati – Abfahrtszeit

tren – Zug   varış saati – Ankunftszeit

vagon –Wagon  gecikme – Verspätung

kompartıman – Abteil  kondüktör – Schaffner

yataklı vagon – Schlafwagen makinist – Lokomotivführer

lokantalı vagon – Speisewagen 

koltuk – Sitzplatz 

rezervasyon – Reservierung 

platform – Gleis  

Der, die, das? Nicht nötig!

Ein Blick in die Vokabeln oben beweist:  

das Türkische ist in vielerlei Hinsicht eine sehr lerner- 

freundliche Sprache! Einer der vielen Vorteile ist, dass es kein 

grammatisches Geschlecht und keine Artikel gibt.

 
So kann tren übersetzt werden als:  

der Zug, ein Zug oder einfach nur Zug.  

Die passende Übersetzung ergibt sich aus dem Kontext.
 

Auch Adjektive müssen nicht dekliniert  

werden. Während es im Deutschen heißt:  

der langsame Zug oder (ein) langsamer Zug,  

gibt es im Türkischen nur eine Form: yavaş tren.  

Land & Leute   Wortschatz

Diese Woche können Sie ganz toz pembe 

(rosarot) beginnen, denn am Montag ist  

Valentinstag! In der Türkei heißt er sevgili-

ler günü (Tag der Verliebten) und wie in vielen 

anderen Ländern der Welt beschenken sich 

auch in der Türkei die Verliebten. 

Ganz weit vorne in der Gunst der Damen  

steht der tek taş (wörtl.: einzelner Stein), ein  

Brillantring mit einem hochkarätigen Diaman-

ten, denn der Valentinstag wird häufig auch 

genutzt, um der Dame des Herzens einen 

evlilik teklifi (Heiratsantrag) zu machen.  

Es geht aber auch bescheidener!  

Rechts sehen Sie ein paar typische Geschenke.

Kosenamen & Liebesbekundungen

canım (benim) – mein Liebling (wörtl.: meine Seele)

canımın içi – mein Schatz (wörtl.: das Innere meiner 

Seele)

aşkım – meine Liebe  

sevgilim – mein Liebling

ciğerim – mein Schatz (wörtl.: meine Leber > eines 

der wichtigsten Organe des Körpers.)

gözümün bebeği – mein Augapfel

senden hoşlanıyorum – ich mag dich

seni (çok) seviyorum – ich mag/liebe dich (sehr)

sana aşık oldum – ich habe mich in dich verliebt

çarpıldım – mich hat es voll erwischt

Womit kann man seinem Schatz eine Freude machen?  

konser – çiçek – pralin – akşam yemeği – seyahat – sürpriz

Im Türkischen ist Liebe nicht gleich Liebe!  

Hier der elementare Unterschied:

Aşk  
... ist die romantische und  

vor allem leidenschaftliche  

Liebe zwischen Paaren. Ist sie 

abgekühlt, kann dennoch sevgi 

übrigbleiben. Eine heimliche 

Liebe heißt  

platonik aşk.

Sevgi  
... kann, je nach Umstand,  

ein reines Mögen, Gernhaben, 

aber auch Lieben bezeichnen. 

Für Ihre Tante, Ihr Kind, die 

Natur oder Ihr Auto fühlen Sie 

sevgi, für Ihren Partner aber 

hoffentlich ... aşk.

1. 

3. 

4. 
5. 

6. 

2. 

Lösungen: 1. pralin, 2. sürpriz, 3. seyahat, 4. akşam yemeği, 5. çiçek, 6. konser
Land & Leute   Wortschatz

© vorne: Shutterstock/Just dance; hinten: Shutterstock/kobeza (1), Shutterstock/Roman Samborskyi (2), Getty Images/Ralf Geithe (3), Getty Images/bojanstory (4),  

Shutterstock/Fascinadora (5), Getty Images/bluebird13 (6) 

ȘUBAT W 7  Kova 21.1. - 19.2.  Balık 20.2. - 20.3.  Sevgililer Günü 14.2.

aşkın  
gözü 
kördür

Liebe macht blind 
(wörtl.: das Auge der Liebe  ist blind)

14 15 16 17 18 19 20Pzt Sal Çar Per Cum Cmt Paz

© vorne: Getty Images/Muhur; hinten: shutterstock/Philip Mowbray

OCAK W 1  Oğlak 22.12. - 20.1.   Zeki Müren (Dichter, Komponist und Sänger) 6.1.1931 - 24.9.1996

yolcu  
yolunda gerek

Reisende soll man nicht aufhalten 
(wörtl.: ein Reisender gehört auf seinen Weg)

Heilige Drei Könige  
6.1. (DE reg.; AT)

3 4 5 6 7 8 9
Pzt Sal Çar Per Cum Cmt Paz

On the back

On the back

Expansion of vocabulary in 
thematic context

With idiomatic expressions  
including translation and  
atmospheric picture on the front

Practise and repeat: 
Fast, handy and fun

Language Calendar 
2022

For visual learners and everybody loving  
the language and the country
• �This calendar is an eye-catcher that combines 

 learning and enjoying

• �53 perforated cards to tear off and collect

• �Idiomatic expression with a beautiful or funny 
picture on each card

• �On the verso there are additional expressions and 
vocabulary, puzzles, exercises on grammar, or 
information on language, culture and civilization 

• �Weekly calendar with all important national holidays 
and memorial days

English	 978-3-12-562352-1
French	 978-3-12-562353-8
Italian	 978-3-12-562354-5
Portug.	 978-3-12- 562356-9

Spanish	 978-3-12-562355-2
Turkish	 978-3-12-562357-6

Paperback with 53 cards which can be detached 
17.5 x 16.1 cm 

NEW

NEW NEW

NEWNEW

NEW

NEW

Exciting facts about the 
country and people relevant 
to the topic and phrases on 
the front
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© PONS GmbH 588

VACANZE

la costa 
[ˈkɔsta]

562842-46_562976-77_Bilder-Vokabelbox_Karten_464_624_2018.indd   588 24.01.2019   11:43:53

Picture  
Vocabulary Boxes 

For all learners
•  �800 thematically sorted cards with one to two  

images per card – for a total of 1,000 vocabulary 
words

•  �The front shows the picture with the word in the  
foreign language and the phonetic transcription, 
while the back shows the same photos with the  
German translation

•  �The integrated colour coding system is organized by 
topic, which further simplifies vocabulary learning

Box + Vocab Cards  
22.2 x 8.3 x 6.4 cm (Box) / 800 cards

Arabic	 978-3-12-562976-9
English	 978-3-12-562155-8
French	 978-3-12-562156-5
German	 978-3-12-562154-1
Italian	 978-3-12-562158-9

Japanese	 978-3-12-562243-2 
Korean	 978-3-12-562197-8
Persian	 978-3-12-562977-6
Russian	 978-3-12-562244-9 
Spanish	 978-3-12-562157-2

© PONS GmbH 588
© Thinkstock/Alexander Hassenstein

FERIEN

die Küste
[ˈkʏstə]

562842-46_562976-77_Bilder-Vokabelbox_Karten_464_624_2018.indd   58807.12.2018   16:54:54

Practise and repeat: 
Fast, handy and fun

Grammar in Pictures

For visual learners and everyone who  
struggles with grammar
•  ��The Original – yet better!

•  ��Complete grammar knowledge from A1 – B2 in one 
edition

•  ���With pictures, graphics and icons to easily portray 
complex and “dry” topics in a clear and 
comprehensible way

•  ���Pictures and examples show humorously and subtly 
that even the most difficult grammar can be nice 
and easy

•  ��Flaps at the front and back with explanations of all 
relevant grammar terms

English	 978-3-12-562961-5
French	 978-3-12-562962-2
German	 978-3-12-562960-8

Italian	 978-3-12-562964-6
Latin	 978-3-12-562912-7
Spanish	 978-3-12-562963-9

Paperback with flaps  
16.2 x 22.5 cm / 320 pages

neues Cover (FR)

der Infinitiv 
> die Grundform des Verbs
… ist nicht durch Person, Zahl, Zeit oder 
Modus bestimmt

das Indefinitpronomen  
> das unbestimmte Fürwort
… steht für nicht näher spezifizierte  
Personen, Dinge oder Orte

die Konjunktion
> das Bindewort
… verbindet Wörter, Wortgruppen  
und Sätze

der Komparativ 
> die Vergleichsform
… benutzt man, um zwei Menschen, Gegen-
stände oder Handlungen zu vergleichen

die Negation 
> die Verneinung
… benutzt man um etwas abzulehnen 
oder zu verneinen 

das Modalverb  
> das Hilfsverb
… drückt Fähigkeiten, Wünsche, 
Notwendigkeiten und Verpflichtungen aus

Sally likes to bake biscuits. Each dog wants to be caressed.  

Skiing is fun … and dangerous!Spike is taller than Fletcher.

Don’t walk! Maggie mustn’t eat sweats  
before supper. 

Grammatik_in_Bildern_Klappe_fuer_NEV.indd   2 02.11.2017   11:44:50

Expressive images and  
examples illustrate the usage

Visual flaps for 
a better overall view
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For visual learners and everyone who 
struggles with grammar
•  �Exercises for all relevant grammar topics 

•  ��Complex topics are clearly and simply explained 
through images, pictograms and graphics

•  ��The combination of images and content supports 
the learning process, helping learners recall the 
various grammar phenomena

•  �Complements the reference work “Grammar in 
Pictures” 

Grammar Exercises 
in Pictures

Paperback  
20.5 x 23 cm / 256 pages

English	 978-3-12-562872-4
French	 978-3-12-562873-1
German	 978-3-12-562871-7
Italian	 978-3-12-562915-8
Spanish	 978-3-12-562914-1

Grammar doesn´t have to be boring! 
Chapter beginnings contain 
essential questions and visually address 
the chapter topic

Visual Language  
Course

For beginners and returning learners
• �Complete language course with 20 lessons leading  

to level A2

• �With visual presentations like charts and  
meaningful images, vocabulary, communication  
and grammar can be easily remembered 

• �Learners find everything in its proper place with both 
grammar explanations and solutions on the same 
page (no need for flipping back and forth)

English	 978-3-12-562771-0 
French	 978-3-12-562772-7
Italian	 978-3-12-562774-1
Spanish	 978-3-12-562773-4

Paperback + MP3 files  
20.5 x 23 cm / 256 pages
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Im Restaurant

74 | 75

MITREDEN!

뭐 주문하시겠습니까?
Was möchten Sie bestellen?

맛이 어때요?
Wie schmeckt es?

불고기하고 냉면 주세요.
Ich hätte gerne Bulgogi und 

kalte Nudeln.

애피타이저 Vorspeise
메인 코스 Hauptspeise
후식/디저트 Nachtisch

맵다 scharf sein
짜다 salzig sein
쓰다 bitter sein
달다 süß sein
시다 sauer sein

젓가락

숟가락 

국그릇

밥그릇

32 | 33
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Hier sehen Sie Begriffe, die zur Wortgruppe Familie und Freun-

deskreis gehören. Ordnen Sie die Wörter so zu, dass sie ein 

„Paar” bilden.

1. 딸 Tochter    A 아이들 Kinder

2. 남편 Ehemann    B 남자 Mann

3. 할머니 Großmutter    C 아들 Sohn

4. 남자친구 fester Freund    D 아빠 Papa

5. 엄마 Mama    E 여자아이 Mädchen

6. 부모 Eltern    F 할아버지 Großvater

7. 남자아이 Junge    G 여자친구 feste Freundin

8. 여자 Frau
   H 아내 Ehefrau

1

In dieser Aufgabe sollen Sie zunächst lediglich die Lücken mit 

den Wörtern aus 1 füllen. Die folgenden Nummern werden Ih-

nen dann helfen die Satzteile zu verstehen.

1. 저하고 제 아내는       이 있어요.

 Ich und meine Frau haben Kinder.

2. 저는 아이들의     예요.

 Ich bin der Papa von den Kindern.

3. 그리고 제 아내는 아이들의     _예요.

 Und meine Frau ist die Mama von den Kindern.

4. 제 아내는     가 있어요.

 Meine Frau hat einen älteren Bruder. 

5. 저는     이 없어요.

 Ich habe keinen älteren Bruder.

   4

Im Koreanischen lassen sich Besitz und Zugehörigkeit mit 의 

ausdrücken: 아이들의 할머니 die Großmutter der Kinder; 서아 

씨의 언니 die ältere Schwester von Seoa

2

3

Practical information 
about the country and its 
people

The most important 
facts summarized on 
the overview pages

Small exercises to 
repeat and consolidate

Pocket Language  
Course

All language learners
•  ��Language course in a small pocket-size format

• ����Acquire basic knowledge efficiently and effectively

•  ��Join the conversation in no time

•  ��Short tidbits of learning for studying in between 
other activities

• ��With MP3 files for correct pronunciation

•  �10 extra double pages with the most 
important words and phrases in order to join 
a conversation in no time

Croatian	 978-3-12-562810-6
Danish	 978-3-12-562171-8
Dutch	 978-3-12-562389-7
English	 978-3-12-562333-0
E4B 	 978-3-12-561853-4
French	 978-3-12-562334-7
German 	 978-3-12-562791-8
Greek	 978-3-12-562337-8
Italian	 978-3-12-562335-4

Japanese 	 978-3-12-562338-5
Korean	 978-3-12-562339-2
Polish	 978-3-12-562755-0
Portug.	 978-3-12-562093-3
Russian	 978-3-12-561967-8
Spanish	 978-3-12-562336-1
Swedish	 978-3-12-562756-7
Turkish	 978-3-12-562346-0

Paperback + MP3 files  
10 x 14 cm / 176 pages

Fits in  any 

(trouser-)  

 pocket

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEWA1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference
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Power Language  
Course A2-B1

Language Courses

For beginners and returning learners
• In every lesson all language skills are trained: 

Listening, reading, writing and speaking

• Extensive annex with vocabulary, grammar, 
solutions, printed and translated listening texts 
and alphabetical word lists

• With online tests for multimedia learning

Power Language  
Course A1-A2

Paperback + Audio-CD  
16.2 x 22.9 cm / 176 pages

NEW

Listening exercises on MP3 CD

Arabic	 978-3-12-562895-3
Bulgarian	 978-3-12-562135-0
Chinese	 978-3-12-562198-5
Croatian	 978-3-12-562407-8
Danish	 978-3-12-562189-3
Dutch	 978-3-12-562064-3
English	 978-3-12-562292-0
E4B	 978-3-12-562717-8
French	 978-3-12-562293-7
German	 978-3-12-561949-4
Greek	 978-3-12-562248-7 
Hungarian	 978-3-12-562137-4

Italian	 978-3-12-562306-4
Japanese	 978-3-12-562958-5
Latin	 978-3-12-562913-4
Polish	 978-3-12-562249-4
Portug.	 978-3-12-562068-1
Russian	 978-3-12-562063-6
Spanish	 978-3-12-562305-7
Swedish	 978-3-12-562067-4
Turkish	 978-3-12-562065-0

NEW

NEW

NEW

NEW

The  
successful 
 series –

 updated and  improved!

For advanced learners 
• Proven method: in every lesson all  

language skills are trained

• The perfect replenishment to the courses for 
beginners

• With online tests for multimedia learning

Paperback + Audio-CD  
16.2 x 22.9 cm / 176 pages

Dutch	 978-3-12-562979-0
English	 978-3-12-562056-8
French	 978-3-12-562057-5
German	 978-3-12-562981-3
Italian	 978-3-12-562308-8
Japanese	 978-3-12-562134-3

Polish	 978-3-12-562133-6
Russian	 978-3-12-562978-3
Spanish	 978-3-12-562307-1
Swedish	 978-3-12-562982-0
Turkish	 978-3-12-562980-6

3
Susanne Kowalski kauft mit ihrer Tochter Lisa in einem Kaufhaus ein. Dort 

treffen sie Sylvia, eine Kollegin ihres Mannes. Sie haben sich lange nicht 

gesehen, weil Sylvia im Ausland gearbeitet hat.

Susanne und Sylvia sprechen über drei Themen. Hören Sie das Gespräch 

und nummerieren Sie die Themen in der richtigen Reihenfolge.

 A Einkaufen

 B Wie es ihnen geht

 C Freunde und Kollegen

4
Hören Sie das Gespräch noch einmal und entscheiden Sie: Sind die  

folgenden Aussagen richtig oder falsch? Kreuzen Sie an.

RICHTIG FALSCH

1. Sylvia geht es sehr gut. 

2.  Thomas konnte nicht mitkommen, weil er arbeiten 

musste. 
3. Sylvia and Aynur haben keinen Kontakt mehr. 

4. Susanne hat schon das Goethe-Museum besucht. 

5. Lisa braucht neue Spielsachen. 

6. Sylvia möchte einen Fotoapparat kaufen.

7. Susanne lädt Sylvia zum Abendessen ein.

CD 1  – TR. 2

SPRACHTIPP

Nach dem Hören kön-
nen Sie den Text im 
Anhang auch noch 
einmal lesen und Ihre 
Antworten kontrollie-
ren.

CD 1  – TR. 2

Eintauchen

neun  9

1
Was haben unsere Hauptfiguren Thomas Kowalski, seine Frau Susanne, 

ihre gemeinsame Tochter Lisa und seine Kolleginnen Sylvia und Aynur in 

den letzten Monaten gemacht? Hören Sie sich die Sätze von Ihrer CD an 

und schreiben Sie die Verben in die Lücken.

feierte arbeitete fotografierte besuchte beendete

1. Thomas Kowalski  in der Redaktion.

2. Aynur  ihr Praktikum.

3. Susanne  viele Ausstellungen.

4. Sylvia Moser  viel.

5. Lisa  ihren siebten Geburtstag.

2
Zwei der Hauptfiguren treffen sich gleich in einem Kaufhaus. Waren Sie 

selbst schon einmal in einem deutschen Kaufhaus? Sehen Sie sich die Bil-

der an und lesen Sie die Wörter laut.

die Rolltreppe die Kleidung der Fotoapparat

das Heft das Erdgeschoss die Fotoabteilung

der Preis der Stift

CD 1  – TR. 1

Das Wiedersehen LEKTION 1

8  acht

Structured course book 
with explanations, 
exercises and detailed 
appendices
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Prev. 
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Advanced Experts
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For beginners and learners who want to 
refresh their knowledge
• Efficient learning method: with various chapters and 

a test for advanced learners

• Trains listening comprehension – with 
comprehensive audio material on MP3-CD and as 
download

• Different exercises and exciting texts give learners a 
fun experience and fast success 

The Big Language 
Course NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

Paperback  
16 x 23 cm / 352 pages

146

17 zum Üben

6
Das gerund (Gerundium) ist ein Verb mit einer -ing Endung, das nach ganz 

bestimmten Verben, Wendungen oder Präpositionen verwendet wird. Die 

folgenden Sätze zeigen Ihnen einige Beispiele.

Schreiben Sie jeweils eines dieser Verben in der -ing Form in die Lücken: 

exercise, visit, cycle, play, drive, help.

1. Many people in Canada enjoy _________________ ice hockey in winter.

2.  People in London often hate _________________ because there is so 

much traffic.

3. Visitors to Toronto love _________________ the CNN Tower.

4.  Most Canadians could not imagine _________________ to work; the 

distance is too great.

5. You can stay fit by _________________.

6. Most children hate _________________ with the housework.

7
Um auszudrücken, dass etwas früher üblich war, es heute aber nicht mehr 

ist, benutzt man die Form used to.

Gut zu wissen:

Vorsicht! Das gerund 

nicht mit dem 

present progressive 

verwechseln.

They’re playing  

tennis. (present  

progressive)

They love playing  

tennis. (gerund)

Erin used to have straight hair.

Erin hatte früher glatte Haare.

Now her hair is wavy. 

Jetzt sind ihre Haare wellig. 

Die Verneinung von used to ist didn’t use to.

Achten Sie darauf, dass bei didn’t use to kein d am Ende von use hängt.
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Erin used to have straight hair.

Erin hatte früher glatte Haare.

Now her hair is wavy. 

Jetzt sind ihre Haare wellig. 

8
Hier sehen Sie einen kurzen Ausschnitt aus Davids Leben. Vervollständigen 

Sie den Text mit used to bzw. didn’t use to und dem jeweiligen Verb in 

Klammern.

1.  David (be) ________________ a computer programmer, now he is a web- 

designer.

2. He (own) ________________ a car, but now he drives to work every day.

3.  When he was a student he (play) ________________ squash, but he 

doesn’t now.

4. David (go) ________________ jogging every day until he hurt his knee.

5.  He (have) ________________ a small black-and-white TV. Now he has a  

big-screen TV.

6.  As a child he (like) ________________ eating broccoli, but now he loves 

it.

9
Hören Sie sich diesen Dialog auf der CD an und lesen Sie mit. Danach sind 

Sie gefordert! Wählen Sie Track 132 und sprechen Sie in den Pausen die 

Rolle von Erin.

Erin:  You really do look like you 

need a holiday, David!

David:  I think you’re right – work 

has been very stressful.

Erin:  Well, I think it would be 

fun if the three of us took a 

trip together, don’t you?

David:  Yeah, I liked your idea of 

going out West to see the 

Rocky Mountains.

Erin:  Well, I thought we could do something exciting together!

David:  I would like to do some sightseeing in Vancouver. And you?

Erin:  I wouldn’t mind going skiing.

David:  I could also imagine going out for Japanese food.

Erin: Oh yeah, I love sushi!

  TR. 131

  TR. 132
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Varied exercises 
for grammar and 
vocabulary

Vivid language learning 
thanks to audio material

Tips on most 
common mistakes

English	 978-3-12-562376-7
French	 978-3-12-562377-4
German	 978-3-12-562375-0
Italian	 978-3-12-562378-1
Spanish	 978-3-12-562379-8

For fast 
learning 
success!
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24

l’occorrente (m .)
Notwendiges

lo zaino
Rucksack

il bagaglio
Gepäck

la valigia
Koffer

il biglietto
Ticket

il passaporto
Reisepass

la carta  
d’identità
Personalausweis

viaggi  
e vacanze

Reisen und Urlaub

25

3 Turista o viaggiatore?

le persone
Personen

le sistemazioni
Unterkünfte

l’agriturismo (m.)
Bauernhof

l’ostello (m.)
Herberge

il B&B
Bed & Breakfast

al lago
am See

al mare
am Meer

in campagna
auf dem Land

l’autista (m./f.)
Fahrer/-in

il/la tour operator
Reiseveranstalter/-in

il/la turista
Tourist/-in

il/la passeggero/-a
Passagier/-inil/la  

viaggiatore/ 
-trice

Reisende/-r

il villaggio turistico
Feriendorf

l’albergo (m.)
Hotel

il campeggio
Campingplatz

in una città d’arte
in einer Kunststadt

in crociera
auf einer Kreuzfahrt

in montagna
in den Bergen la settimana bianca

Skiwoche

il viaggio organizzato
Pauschalreise

i tipi di vacanza
Urlaubsarten

Stories for 5 to 10  
Minutes Reading

Readers with little time who want to  
train reading comprehension
• 20 short stories for 5 to 10 minutes

• Topics from everyday life within the respective  
country

• Difficult words are highlighted and explained on the 
spot

• With extra mind map pages for vocabulary training

Paperback
12.5 x 19 cm / 128 pages

NEW

NEW

NEW

NEW

For 
different 

levels

A1

A2

B1

5 Minutes
English	 – Summer Holidays (A1 )
English 	 – The Black Sheep (A2)
English 	 – An Apple a Day (A2)
French 	 – Où est le thym? (A1)
French 	 – Un été parfait (A2)
Italian 	 – Dov‘è il Colosseo? (A1)
Italian	 – A tavola con amore (A2)
Italian 	 – Senso unico (A2)
Spanish	– Tapas y más (A1)
Spanish	– La casa amarilla (A2)

978-3-12-562173-2
978-3-12-562229-6 
978-3-12-562279-1
978-3-12-562174-9  
978-3-12-562231-9 
978-3-12-562176-3 
978-3-12-562283-8
978-3-12-562233-3 
978-3-12-562175-6 
978-3-12-562232-6

10 Minutes
English 	 – A Piece of Cake (B1)
French 	 – En route (B1)
Italian 	 – Un autunno magico (B1)
Spanish 	– Un beso de verano (B1)

978-3-12-562275-3
978-3-12-562276-0
978-3-12-562278-4
978-3-12-562277-7
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tortura: lui infatti preferisce l’autobus, meglio ancora senza 

aria condizionata, per assaporare fino in fondo il clima (e 

gli odori) del luogo; il suo sogno però è un “coast to coast” in 

qualche parte del mondo in autostop.

3 Il cibo. Un turista italiano cerca la pizza e il caffè espresso 

anche a Tokyo, mentre un viaggiatore mangia solo in bar e 

ristoranti con gente del luogo e lo fa volentieri con le mani.

4 Il budget. Per un viaggiatore non esistono alberghi a 

cinque stelle e neppure aerei in prima classe. Parte con pochi 

soldi perché il viaggio non è un evento, ma un modo di vivere. 

Il turista… no, senza tour operator non si muove dal divano di 

casa.

5 La sistemazione. Per il turista è fondamentale il comfort: 

in vacanza non vuole cucinare, occuparsi del letto e neppure 

pensare. Il viaggiatore invece affronta ogni imprevisto perché 

un viaggio è innanzitutto un’esperienza. Infatti racconta spesso 

di quella volta in ostello di notte, faccia a faccia con uno 

scarafaggio…

auskosten

Gerüche

Fünf-Sterne-Hotels

Lebensweise

Reiseveranstalter

Unterkunft

Zwischenfall

Herberge

Schabe

20

3

Turista o viaggiatore?Tourist

Reisender

3
3

Turista o viaggiatore?
Cosa distingue il turista dal viaggiatore? Ecco dieci differenze:  

tu da che parte stai?

1 Il bagaglio. Il viaggiatore sceglie sempre uno zaino: non è 

mai nuovo, perché deve portare i segni dei viaggi passati; non 

è mai troppo grande perché non deve essere pesante, lo porta 

sempre sulle spalle! Il turista invece sceglie un set di valigie 

coordinate e lo abbina all’abbigliamento e al tipo di vacanza, 

perché la priorità è viaggiare con stile!

2 I mezzi di trasporto. La vacanza ideale del turista è 

la crociera perché lì trova tutto ciò che desidera: comfort, 

lusso, visite mirate senza fare troppa fatica. Portare su 

una nave da crociera un viaggiatore, invece, equivale a una 

Unterschiede

Gepäck

Rucksack

Zeichen

Kofferset

verbindet

Kreuzfahrt

gezielte Besichtigungen
kommt gleich

Large line spacing for  
own notes and translations

Reader-friendly translations above the 
text that don‘t impact readability

Every mind map 
focuses on the 
story‘s central topic

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference
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Reading in Pictures

For visual learning types and 
everyone who has ever had trouble 
reading in a foreign language
• The unique PONS concept combines text and 

images, thus making reading and vocabulary 
learning a real pleasure

• A reading experience for lovers of the country and 
language in 20 entertaining short stories

• Numerous illustrations help to understand the story 
and the vocabulary

• Double-page spreads with an extra portion 
of vocabulary related to the text and exciting 
information on cultural distinctions

Paperback  
12.5 x 19 cm / 128 pages

NEW NEW

Language Level Title Audio

American B2–C1 High Expectations 978-3-12-562046-9

English A1–A2 A little Slice of Heaven 978-3-12-562919-6 

A2–B1 Mrs. Winterbottom’s Wicked  
Orange Jam

978-3-12-562739-0

A2–B1 The Golden Teapot 978-3-12-562867-0

B1–B2 The Skye’s the Limit 978-3-12-562868-7

French A1–A2 Madame Bonnet et son champ  
de lavende

978-3-12-562921-9

A2–B1 Le vin bleu de Monsieur Dupont 978-3-12-562740-6

A2–B1 Le phare des rêves 978-3-12-562177-0

German A1–A2 Träume in Berlin 978-3-12-562103-9

A2–B1 Das Erbe der Großtante Hedwig 978-3-12-562866-3

B1–B2 Morgens um neun in Isny 978-3-12-562922-6

Italian A1–A2 Colpo di fulmine a Milano 978-3-12-562923-3

A1–A2 Bagno di mezzanotte 978-3-12-562284-5

A2–B1 Il fruttivendolo di Campo de’ Fiori 978-3-12-562742-0 

Spanish A1–A2 La rana de la suerte 978-3-12-562204-3

A2–B1 La última fiesta de Cardeña 978-3-12-562741-3

B1–B2 El griego que pintó Toledo 978-3-12-562869-4

NEW

Paperback 
12.5 x 19 cm / 128 pages

Language learning  
with crime stories

For beginners and returning learners
• 21 detective novels within one title

• Various stories with appropriate language for the  
skill levels A1–B2

• Translations of difficult words on every page

• Sections with information and historical 
explanations

Language Level Title Audio

English A1–A2 A Recipe for Murder 978-3-12-562101-5

A1–A2 Murder in the Fog 978-3-12-562778-9

A2–B1 The Last Train 978-3-12-562851-9

A2–B1 A Taste for Murder 978-3-12-562245-6

B1 Murder in the Moonlight 978-3-12-562779-6

B1–B2 To die for 978-3-12-562818-2

French A2 Le dernier verre 978-3-12-562780-2

B1–B2 Le masque sorcier 978-3-12-562954-7

A2-B1 Le goût du meurtre 978-3-12-562359-0

German A1–A2 Gestern am Rhein 978-3-12-562849-6

B1–B2 Der Mitternachtsmörder 978-3-12-562992-9

B1 Unter der Erde 978-3-12-562883-0

Italian A1–A2 Il Mistero del Tevere 978-3-12-562782-6

A1–A2 Saluto mortale 978-3-12-562153-4

B1 L‘incendio 978-3-12-562884-7

Spanish A1–A2 De repente, un grito en la noche 978-3-12-562781-9

B1–B2 La puerta negra 978-3-12-562955-4
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1

Choose the topic you 
want to train and cover 
the solutions

2

Translate the sentences 
and write them down

3

Uncover the solutions and 
check them against your 
translations

How it works:

NEW

1. Wer bist du?
 

1. Кто ты?

2. Wer sind Sie? / Wer seid ihr?
 

2. Кто вы?

3. Ich bin Student.
 

3. Я студе́нт.

4. Du bist Schüler.
 

4. Ты учени́к.

5. Stepan ist Arzt?
 

5. Степа́н врач?

6. Nein, er ist Anwalt.
 

6. Нет, он юри́ст.

7. Sie sind Studentinnen.
 

7. Они́ студе́нтки.

8. Sie sind Studenten.
 

8. Они́ студе́нты.

9. Wir sind keine Freunde.
 

9. Мы не друзья́.

10. Ich bin Deutsche.
 

10. Я немка.

11. Bist du Russe? / Bist du russischer 

Staatsbürger?  

11. Ты ру́сский? / Ты россия́нин?

12. Nein, ich bin Ukrainer.
 

12. Нет, я украи́нец.

13. Wir sind Polen, und ihr seid 

Amerikaner.  

13. Мы поля́ки, а вы америка́нцы.

14. Wer ist das?
 

14. Кто э́то?

15. Das ist mein Bruder.
 

15. Э́то мой брат.

16. Ist das ein Mädchen oder ein Junge?
 

16. Э́то де́вушка и́ли ма́льчик?

17. Anton ist Lehrer.
 

17. Анто́н учи́тель.

18. Was ist das?
 

18. Что э́то?

20

Урок 2  Глагол быть

1. Wer bist du?
 

1. Кто ты?

2. Wer sind Sie? / Wer seid ihr?
 

2. Кто вы?

3. Ich bin Student.
 

3. Я студе́нт.

4. Du bist Schüler.
 

4. Ты учени́к.

5. Stepan ist Arzt?
 

5. Степа́н врач?

6. Nein, er ist Anwalt.
 

6. Нет, он юри́ст.

7. Sie sind Studentinnen.
 

7. Они́ студе́нтки.

8. Sie sind Studenten.
 

8. Они́ студе́нты.

9. Wir sind keine Freunde.
 

9. Мы не друзья́.

10. Ich bin Deutsche.
 

10. Я немка.

11. Bist du Russe? / Bist du russischer 

Staatsbürger?  

11. Ты ру́сский? / Ты россия́нин?

12. Nein, ich bin Ukrainer.
 

12. Нет, я украи́нец.

13. Wir sind Polen, und ihr seid 

Amerikaner.  

13. Мы поля́ки, а вы америка́нцы.

14. Wer ist das?
 

14. Кто э́то?

15. Das ist mein Bruder.
 

15. Э́то мой брат.

16. Ist das ein Mädchen oder ein Junge?
 

16. Э́то де́вушка и́ли ма́льчик?

17. Anton ist Lehrer.
 

17. Анто́н учи́тель.

18. Was ist das?
 

18. Что э́то?

Im Russischen wird im Präsens das Verb 

быть (sein) weggelassen:

Я врач. 
Я в шко́ле.

Ich bin Arzt.
Ich bin in der Schule.

Wir unterscheiden folgende  

Personalpronomen: 

я – ich мы – wir

ты – du вы – ihr, Sie

он – er
она́ – sie
оно́ – es

они́ – sie

Кто вы? – Wer sind Sie? / Wer seid ihr? 

Bei der 3. Pers. Pl. findet keine Unterschei-

dung nach dem grammatischen Geschlecht 

statt. Wir verwenden stets das Pronomen они́ 

(sie), unabhängig davon, ob die Personen 

weiblich oder männlich sind.

Они́ де́вушки. – Sie sind Mädchen.

Они́ ма́льчики. – Sie sind Jungen.

Россия́нин ist ein russischer Staatsbürger, 

unabhängig von seiner ethnischen Identität. 

Ру́сский hingegen ist ein gebürtiger Russe.

Nationalitäten werden kleingeschrieben:

männlich weiblich Plural

ру́сский  
– Russe

ру́сская
– Russin

ру́сские 
– Russen/
Russinnen

не́мец 
– Deutscher

не́мка
– Deutsche

не́мцы / 
не́мки

– Deutsche

украи́нец 
– Ukrainer

украи́нка
– Ukrainerin

украи́нцы / 
украи́нки
– Ukrainer/

innen

швед  
– Schwede

шве́дка
– Schwedin

шве́ды / 
шве́дки

– Schweden/
Schwedinnen

In einigen Fällen gibt es im Plural nur einen 

Ausdruck für beide Geschlechter, z.B. 

ру́сские. Der Plural wird in der Regel durch 

Hinzufügen von -и oder -ы zur männlichen 

Form gebildet. Vgl. zum Plural Kap. 6.

Wir bilden eine Verneinung, indem wir die 

Partikel не (nicht, kein) nach dem Subjekt 

hinzufügen. Beachten Sie das Weichzeichen 

im Wort друзья́. Vgl. zum Thema Weichzei-

chen Kap. 34.
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подсказки 2

Sentence by Sentence

For beginners and advanced learners who 
want to gain a confident command of the 
language
• The perfect preparation for everyday dialogue:  

Authentic, vivid everyday phrases

• Tips and additional vocabulary help with translating

• Every chapter contains suggestions for practising 
learned words and phrases

• Assurance and confidence in daily dealings with the 
language

• According to the successful concept of “Sentence by 
Sentence – Grammar”

Paperback
17 x 24 cm / 208 pages

English 	 – Grammar (A1)			   978-3-12-562159-6
English 	 – Grammar (A2)			   978-3-12-562161-9
English 	 – Grammar (B1)			   978-3-12-562315-6
French 	 – Grammar (A1)			   978-3-12-562162-6
French 	 – Grammar (A2)			   978-3-12-562163-3
Italian 	 – Grammar (A1)			   978-3-12-562166-4
Italian 	 – Grammar (A2)			   978-3-12-562167-1
Russian	 – Grammar (A1)			   978-3-12-562347-7 
Spanish 	 – Grammar (A1)			   978-3-12-562164-0
Spanish 	 – Grammar (A2)			   978-3-12-562165-7

Find more titles of our Sentence by Sentence-series on the following pages.

NEW

NEW

„Sentence by Sentence“ Level Languages
Grammar Training  (p. 41) A1

A2

B1

Everyday  Life Situations  (p. 42) A2-B1

Tenses  (p. 43) A2-B1

Authentic sentences  
from everyday life

With an introduction to the Russian 
alphabet and with writing exercises 
for Cyrillic script
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Sentence by Sentence – 
Tenses

Sentence by Sentence – 
Everyday Life Situations

For learners with existing knowledge who 
have difficulties with the English tenses
• Training to improve learner‘s English: Grammar with 

traduction method

• Authentic, vivid everyday phrases that can be 
translated in both languages

• Tips and additional vocabulary help when  
translating

• Trains the english tenses and their peculiarities in 
detail

• Explanations and tips which refer to the given 
sentences

For beginners and learners with existing 
knowledge
• Authentic, everyday topics like meeting friends, in 

the restaurant and at the doctor 

• Phrases that can be translated in both languages

• Tips and additional vocabulary help when  
translating

• Trains the learners confidence with everyday life 
situations

• Explanations and tips which refer to the given 
sentences

„Great addition for 
class or repetition.“

„Thanks for those great books!  I already recommended them  
in my class!“

„It́ s real fun learning 
with them.“

„This book is really great.  
I hope that the series will be 

continued soon.“

Voices of our customers:

Paperback
17 x 24 cm / 160 pages

Paperback
17 x 24 cm / 206 pages

English 	 Tenses	      978-3-12-562348-4English 	 Everyday Life Situations	 978-3-12-562314-9

1. Gestern Abend um 19 Uhr fuhr ich zum 

Haus meines Freundes.  

1. At 7 last night, I drove to my friend's house.

2. Gestern Abend um 19 Uhr fuhr ich 

(gerade) zum Haus meines Freundes.  

2. At 7 last night, I was driving to my friend's 

house. 

3. Gestern Nachmittag um 14 Uhr aßen 

meine Eltern (gerade) zusammen zu 

Mittag.  

3. At 2 o’clock yesterday afternoon, my 

parents were having lunch together. 

4. Gestern Nachmittag um 14 Uhr aßen 

meine Eltern zusammen zu Mittag.  

4. At 2 o’clock yesterday afternoon, my 

parents had lunch together. 

5. Um 11 Uhr war ich gerade dabei, eine 

E­Mail zu schreiben.  

5. At 11 o’clock, I was typing an e­mail.

6. Um 11.10 Uhr habe ich die E­Mail 

verschickt.  

6. At 11.10, I sent the e­mail.

7. Während/Als ich telefonierte, kam mein 

Bruder in mein Zimmer.  

7. While/When I was talking on the phone, my 

brother walked into my room. 

8. Während/Als meine Eltern zu Mittag 

aßen, gingen wir raus, um zu spielen.  

8. While/When my parents were having 

lunch, we went to play outdoors. 

9. Während/Als ich mich zum Ausgehen 

fertig machte, klopfte jemand an die Tür.  

9. While/When I was getting ready to go out, 

someone knocked on the door. 

10. Gestern bei Sonnenaufgang haben wir alle 

geschlafen.  

10. At sunrise yesterday, all of us were sleeping.

11. Als gestern die Sonne aufging, habe ich 

nicht mehr geschlafen. Ich habe für meine 

Prüfung gelernt.  

11. When the sun rose yesterday, I was no 

longer sleeping. I was revising for my exam. 

12. Als gestern die Sonne unterging, tranken 

wir Rotwein. Es war so romantisch.  

12. At sunset yesterday, we were drinking red 

wine. It was so romantic. 

13. Als gestern die Sonne unterging, aßen sie 

in einem Restaurant zu Abend.  

13. When the sun set yesterday, they were 

having supper in a restaurant. 

14. Als Robert das Auto wusch, sah sie von der 

Terrasse aus zu ihm.  

14. When Robert was washing the car, she was 

looking at him from the terrace. 

15. Als die Schüler an ihren Aufsätzen 

arbeiteten, saß ihr Lehrer an seinem Pult.  

15. When the students were working on their 

papers, their teacher was sitting at the desk. 

16. Als die Schauspieler auf der Bühne 

spielten, sahen ihnen die Zuschauer von 

ihren Plätzen aus zu.  

16. When the actors were playing on the stage, 

the audience were watching them from their 

seats. 

17. Als die Schauspieler gerade mitten in 

ihrem Stück waren, erhob sich einer der 

Zuschauer und ging.  

17. When the actors were playing, one of the 

members of the audience rose and left. 
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UNIT 13 Past Simple (PtS) vs. Past Continuous (PtC)

1. Gestern Abend um 19 Uhr fuhr ich zum 

Haus meines Freundes.  

1. At 7 last night, I drove to my friend's house.

2. Gestern Abend um 19 Uhr fuhr ich 

(gerade) zum Haus meines Freundes.  

2. At 7 last night, I was driving to my friend's 

house. 

3. Gestern Nachmittag um 14 Uhr aßen 

meine Eltern (gerade) zusammen zu 

Mittag.  

3. At 2 o’clock yesterday afternoon, my 

parents were having lunch together. 

4. Gestern Nachmittag um 14 Uhr aßen 

meine Eltern zusammen zu Mittag.  

4. At 2 o’clock yesterday afternoon, my 

parents had lunch together. 

5. Um 11 Uhr war ich gerade dabei, eine 

E­Mail zu schreiben.  

5. At 11 o’clock, I was typing an e­mail.

6. Um 11.10 Uhr habe ich die E­Mail 

verschickt.  

6. At 11.10, I sent the e­mail.

7. Während/Als ich telefonierte, kam mein 

Bruder in mein Zimmer.  

7. While/When I was talking on the phone, my 

brother walked into my room. 

8. Während/Als meine Eltern zu Mittag 

aßen, gingen wir raus, um zu spielen.  

8. While/When my parents were having 

lunch, we went to play outdoors. 

9. Während/Als ich mich zum Ausgehen 

fertig machte, klopfte jemand an die Tür.  

9. While/When I was getting ready to go out, 

someone knocked on the door. 

10. Gestern bei Sonnenaufgang haben wir alle 

geschlafen.  

10. At sunrise yesterday, all of us were sleeping.

11. Als gestern die Sonne aufging, habe ich 

nicht mehr geschlafen. Ich habe für meine 

Prüfung gelernt.  

11. When the sun rose yesterday, I was no 

longer sleeping. I was revising for my exam. 

12. Als gestern die Sonne unterging, tranken 

wir Rotwein. Es war so romantisch.  

12. At sunset yesterday, we were drinking red 

wine. It was so romantic. 

13. Als gestern die Sonne unterging, aßen sie 

in einem Restaurant zu Abend.  

13. When the sun set yesterday, they were 

having supper in a restaurant. 

14. Als Robert das Auto wusch, sah sie von der 

Terrasse aus zu ihm.  

14. When Robert was washing the car, she was 

looking at him from the terrace. 

15. Als die Schüler an ihren Aufsätzen 

arbeiteten, saß ihr Lehrer an seinem Pult.  

15. When the students were working on their 

papers, their teacher was sitting at the desk. 

16. Als die Schauspieler auf der Bühne 

spielten, sahen ihnen die Zuschauer von 

ihren Plätzen aus zu.  

16. When the actors were playing on the stage, 

the audience were watching them from their 

seats. 

17. Als die Schauspieler gerade mitten in 

ihrem Stück waren, erhob sich einer der 

Zuschauer und ging.  

17. When the actors were playing, one of the 

members of the audience rose and left. 

Beim PtS liegt der Fokus auf dem Be­

ginn einer Handlung in einem bestimmten 

Moment der Vergangenheit: Gestern um 

19 Uhr begann ich meine Fahrt zum Haus 

meines Freundes. Ausschlaggebend ist hier 

also, dass die Aktivität zum angegebenen 

Zeitpunkt ihren Anfang hatte.

Im Gegensatz zum PtS wird beim PtC der 

„kontinuierliche“ Aspekt einer Handlung 

betont – also deren Andauern in einem 

gewissen Moment bzw. dem Zeitraum, der in 

unserem Fall in der Vergangenheit liegt.

Die Aktivität muss logischerweise, da sie zu 

einem bestimmten Zeitpunkt in der Vergan­

genheit bereits ausgeführt wurde, einige Zeit 

früher begonnen haben. Das PtC drückt also 

aus, dass eine Aktion bereits im Gange war – 

und nicht, wann sie begonnen hat.

In Satz 1 begann also die Fahrt zum Freund 

um 19 Uhr, in Satz 2 bereits vor 19 Uhr (denn 

sie war um 19 Uhr im Gange).

Beachten Sie in Satz 3 die deutsche 

Übersetzung – die sich allenfalls durch die 

Ergänzung „gerade“ von Satz 4 abgrenzen 

lässt. Ansonsten sind beiden deutschen Sätze 

weniger eindeutig als die englischen.

Das PtC kann auch in mehreren Teilen eines 

Satzes auftreten, wenn sämtliche Aktionen 

im Satz gleichzeitig stattfanden und keine nur 

so kurz andauerte, dass sie im betreffenden 

Zeitraum begann oder endete (z.B. in Satz 14 

das Waschen und das Beobachten).
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Practical Grammar

For learners with basic knowledge
• A comprehensive grammar work covering essential 

topics to learn and practise

• Detailed step-by-step explanations in the learners 
mother tongue with topical examples (except German)

• Numerous practical exercises graded according  
to difficulty

• Ideal for exam preparation; includes short tests

Paperback  
16 x 23 cm / 336 pages

English	 978-3-12-562214-2
French	 978-3-12-562215-9
German	 978-3-12-562213-5
Italian	 978-3-12-562217-3 
Russian	 978-3-12-562898-4
Spanish	 978-3-12-562216-6

Concise Grammar

For learners with basic 
knowledge or needing a recap
• Understandable explanations in everyday language 

covering all common grammar issues

• Including useful tips on unusual cases and pitfalls

• Clear structure for easy reference

• Covers all of the most important grammatical  
subjects: pronunciation and spelling, accentuation 
and intonation, word formation, all important word 
types and syntax

Paperback  
12.5 x 21 cm / 100 pages

Arabic	 978-3-12-562291-3
Chinese	 978-3-12-562055-1
Danish	 978-3-12-561410-9
Dutch	 978-3-12-562901-1
English	 978-3-12-562073-5
French	 978-3-12-562074-2 
German	 978-3-12-562072-8
Greek	 978-3-12-562289-0
Hungarian	 978-3-12-562118-3

Italian	 978-3-12-562076-6
Japanese	 978-3-12-562372-9
Latin	 978-3-12-562765-9
Polish	 978-3-12-562371-2
Portug.	 978-3-12-562053-7 
Russian	 978-3-12-562054-4
Spanish	 978-3-12-562075-9
Swedish	 978-3-12-562345-3
Turkish	 978-3-12-562119-0

For beginners and returning learners
• Over 200 exercises on all important verbs and tenses

• As well as verb form, the verb usage is extensively 
trained

• Ideal for all levels: beginner, intermediate and  
advanced

Paperback 
16 x 23 cm / 144 pages

Train Verbs and  
Tenses

English	 978-3-12-562078-0
French	 978-3-12-562079-7
German	 978-3-12-562077-3
Italian	 978-3-12-562082-7 
Spanish	 978-3-12-562081-0
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Modalverben

Sonderfunktionen der Modalverben

Oft setzt man Modalverben ein, um klarzustellen, dass es sich bei  

einer Äußerung um eine Vermutung handelt. Die Wahl des Modalverbs 

zeigt dabei die Wahrscheinlichkeit der Aussage an.

May und might können eine Möglichkeit ausdrücken. Dabei ist may  

ein bisschen sicherer oder wahrscheinlicher als might:

Ms. Young may know.
Ms. Young might know.

Frau Young könnte es wissen.
Frau Young könnte es vielleicht wissen.

In should steckt die Annahme, dass ein Zustand existieren müsste  

oder sollte:

Ms. Young should know.
Walter should be feeding  
the cat now.

Frau Young sollte es wissen.
Walter müsste jetzt die  
Katze füttern.

Must ist stärker als should und drückt entweder eine starke Ver-

pflichtung aus, oder die Annahme, dass etwas der Fall sein muss  

(z. B. aufgrund von sichtbaren Beweisen):

Ms. Young must know. 
The thief must have forgotten

the money. There’s still some of  

it lying on the floor.  

Frau Young muss es erfahren!
Der Dieb muss das Geld vergessen

haben. Da liegt immer noch etwas 

auf dem Fussboden.

Bei Verbketten, die aus einem Modalverb gefolgt von einer Perfektform 

bestehen, gibt es zwei Bedeutungsklassen. Die Bedeutung hängt dabei 

immer vom Modalverb ab. Vergleichen Sie dazu die folgenden Sätze:

Vermutung

They will have paid 
the conman.
They may have paid  
the conman.
They might have paid  
the conman.
They must have paid  
the conman.
They can’t have paid  
the conman.

Sie werden den Schwindler  
bezahlt haben.
Sie könnten den Schwindler  
bezahlt haben.
Sie können den Schwindler  
vielleicht bezahlt haben.
Sie müssen den Schwindler  
bezahlt haben.
Sie können den Schwindler  
nicht bezahlt haben.
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Besondere Verben

Unwirkliches in der Vergangenheit
They would have paid  
the conman.
They could have paid  
the conman.
They should have paid  
the conman.
They might have paid  
the conman.

Sie hätten den Schwindler  
bezahlt.
Sie hätten den Schwindler  
bezahlen können.
Sie hätten den Schwindler  
bezahlen sollen.
Sie hätten den Schwindler  
doch  bezahlen können.

höflichkeitsformen
Would und could gelten in bittenden Fragen als besonders höflich:Would you please close the door?Could you bring me one, too?

Würden Sie bitte die Türe schließen?Könntest du mir auch eins bringen?

5. Besondere Verben

Be

Formen

Simple Present Simple Past
I am 
you are 
he / she / it is 
we are
you are 
they are 

ich bin
du bist
er / sie / es ist
wir sind
ihr seid
sie sind

I was
you were 
he / she / it was
we were 
you were 
they were 

ich war
du warst
er / sie / es war
wir waren
ihr wart
sie waren

In der gesprochenen Sprache verwendet man auch oft  die folgenden Kurzformen:

I am 
she is





I’m
she’s

you are
they are





you’re
they’re

I’m here – under the table! 
She’s nice.
You’re not alone.

Ich bin hier – unter dem Tisch!Sie ist nett.
Du bist nicht allein.
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Easy, understandable 
explanations

Tables give a good   
overview

Various examples
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Puzzle Pad

For all language learners, puzzle lovers and 
those who want to have fun with a language
• Successor to Language Puzzles

• Playful exercises on grammar, vocabulary and 
regional characteristics

• 3 difficulty levels: From easy to tricky

English	 978-3-12-562222-7
French	 978-3-12-562223-4
German	 978-3-12-562221-0
Italian	 978-3-12-562225-8
Spanish	 978-3-12-562224-1

Pad (Paperback)
15 x 21 cm / 176 pages

500 Exercises

For all language learners
• 500 thematically sorted grammar and vocabulary 

exercises

• Individual exercises for all levels with detailed  
solutions

170

eSSen unD trinKen – Frühstück

w o r t S c h at Z

hauptgericht
im Deutschen ein Wort, im englischen zwei Wörter. Ordnen Sie zu.a) vegetable soup 

 a Lammkotelettsb) roast beef 
 b Tomatensaucec) roast pork 
 c Ofenkartoffelnd) roast potatoes 
 d Schweinebratene) lamb chops 
 E Gemüsesuppef) tomato sauce 
 F Rinderbraten

Man unterscheidet bei rotem Fleisch das lebende Tier vom Fleisch zum Verzehr: 
cow Rind – beef Rindfleisch und pig Schwein – pork Schweinefleisch. 
Unverändert bleiben lamb, chicken, turkey (Lamm-, Hähnchen- und Truthahnfleisch).

Schreiben Sie verschiedene Beilagen auf. Das richtige Wort steht mit vertausch-
ten buchstaben hinter der Linie.
a) Nudeln 

 stapab) Reis 
 ericc) Kartoffeln 
 tatoposed) Gemüse 
 vaseteblege) Salat 
 dalsaf) Salatsoße 
 singserdg) (Braten)soße 
 vyragh) Pommes frites 
 pschi
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Frühstück
Zum Frühstück können eier unterschiedlich serviert werden. Kreuzen Sie richtig 
an.

a) boiled eggs □ a gefüllte Eier □ b gekochte Eierb) poached eggs □ a pochierte Eier □ b geschnittene Eierc) scrambled eggs □ a Rühreier □ b rohe Eierd) fried eggs □ a gefrorene Eier □ b Spiegeleier

Worin besteht der unterschied zwischen einem Full English Breakfast und einem 
Continental Breakfast? Sortieren Sie. ein element kommt in beiden varianten vor.croissants or toast • eggs • fried mushrooms • marmalade • black pudding •  

tea or coffee • bacon • butter • fried tomatoes • baked beans • pastries • sausages •  
fried bread or toast • orange juice • cereals • jam

Full English Breakfast
Continental Breakfast

Das englische Wort marmalade wird nur für Marmelade aus Orangen und anderen Zit-
rusfrüchten verwendet, alle anderen Marmeladen bzw. Konfitüren sind unter dem Wort 
jam zusammengefasst, z. B. strawberry jam – Erdbeermarmelade, etc.

296
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169

Zu HauSe – Feiertage

w o r t S c h at Z
Feiertage

Welche Feiertage werden hier symbolisch gezeigt?

a) 

b) 

c) 

d) 
Christmas Eve (Eve von evening) ist der Abend vor Weihnachten – Heiligabend.

New Year’s Eve (Eve von evening) ist der Abend vor dem neuen Jahr – Silvester.
In Großbritannien sind bank holidays Feiertage, an denen Banken, Behörden und z. T. 

auch Läden geschlossen bleiben:
Early May Bank Holiday (1. Montag im Mai), Spring Bank Holiday (letzter Montag im 

Mai), August Bank Holiday (letzter Montag im August)Wie heißen die Nationalfeiertage in den folgenden Ländern?

a) Ireland (17.3.): 
□ a James Joyce’s Day 

□ b St. Patrick’s Day

b) Scotland (30.11.): □ a St. Andrew’s Day 
□ b St. Mary’s Day

c) USA (4.7.): 
□ a United Day 

□ b Independence Day
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Paperback 
16,2 x 23 cm/ 336 pages
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English	 978-3-12-562301-9 
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Practise Writing

36 Die Buchstaben

Wählen Sie aus dem Kästchen die richtigen Buchstabenformen aus und notieren Sie die 
arabischen Wörter.

Lektionen (durūs)

Professor (ʾustāḏ)

دَرسََ     
studieren (darasa)

Tee (šāy)

Basis, Grundlage (ʾasās)

Holz (ḫašab)

junger Mann (šābb)

Bäume (šağar)

Bett (sarīr)

links (yasār)

ي
د

 اي 

 س 

د

ش 

ر

ر
س

أ
 ب

و

خ 

س

 ـر

 ـرس  ا

س 
س

 ت 
 ج 

س  بّ ا

ي 

Welcher Buchstabe fehlt in den Lücken der folgenden Wörter: sīn oder šīn?  
Und in welcher Form?

junger Mannشابّ
linksيَسارBasisأسَاس

Mauerسورer trinktيَشْربLektionَُدَرسْ

schwarzأسَْوَدSyrienسورِياHolzخَشَب

ر

ش 

أ

 ا

ذ

 ش 

ش 

 ـر

 ا
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14 Die Buchstaben

 Schreiben Sie die folgenden Silben nach.

Buchstaben mit Vokalzeichen

Buchstaben mit folgendem langen Vokal

بَبbaَبَ
باباbāبا

بُبbuُبُ
بوبوbūبو

بِبbiِبِ
بيبيbīبي

تَتtaَتَ
تاتاtāتا

تُتtuُتُ
توتوtūتو

تِتtiِتِ
تيتيtīتي

ثَثṯaَثَ
ثاثاṯāثا

ثُثṯuُثُ
ثوثوṯūثو

ثِثṯiِثِ
ثيثيṯīثي

Denken Sie daran, die Striche für die kurzen Vokale a und i etwas schräg zu schreiben.

Buchstaben mit Vokalzeichen und langen Vokalen: Schreiben Sie nach!

بَوْبَوْبَوbawْبَوْ

بَيْبَيْبَيbayْبَيْ

Steht auf dem Buchstaben ein kurzes a und folgt darauf ein wāw oder ein yāʾ, das mit 

einem Sukūn (dem Zeichen für Vokallosigkeit) vokalisiert ist, spricht man au, bzw. ai. 

In der Umschrift wird diese Zeichenfolge mit baw bzw. bay umschrieben, um zu zeigen, 

dass man für diese Diphtonge die beiden Buchstaben و  und ي verwendet.

Schreiben ueben 190709.indd   14

10.07.2019   03:31:26

Paperback
17 x 24 cm / 128 pages

Arabic	 978-3-12-562148-0  

For all beginners who want to go step by 
step
• Modern writing lessons guide the student from  

characters to words

• Arrows guide the way to the right writing direction 
and number sequences help writing correctly

• Write directly in the book to practise

• Practise and learn to read the alphabet effortlessly 
with a bonus pronunciation training guide, with tips 
for writing on mobile devices

Japanese	 978-3-12-562149-7 

Paperback
17 x 24 cm / 128 pages

Practise Writing

Paperback
17 x 24 cm / 128 pages

Korean 	 978-3-12-562151-0 

49

Suchen Sie die Wörter!

hachiji  ebi  doubutsu

sensei  asa  sumimasen

kouban  iie  chigaimasu

nijihan  uta  shitsurei shimasu

く と ほ に む を は え そ て ぬ あ さ ゆ

せ か じ あ い ひ す み ま せ ん ろ ん こ

の は こ よ い け む し な ち く う ね お

ん じ ぬ う え も え び ち り わ た ま し

ぷ や き あ ば ろ ら も が え れ ぱ つ と

ぬ て せ び む ん た ぢ い べ あ れ す ぽ

た か ん だ い ぜ く を ま ふ い り お ぶ

ば り せ る ね ど ち う す し み ぜ こ き

ぞ を い ふ ど う ぶ つ ま り る え で ぬ

め れ す ぼ え て や す ぴ け ぺ は ち じ

Übersetzungen

hachiji      8 Uhr            kouban Polizeistation

ebi      Krabbe            iie  nein

doubutsu      Tier            chigaimasu Das stimmt nicht.

sensei      Lehrer, -in            nijihan halb drei

asa      Morgen            uta  Lied

sumimasen      Entschuldigung           shiturei shimasu Es tut mir leid.
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10 3.1 Die 10 Grundvokale

Übung mit den Wörtern aus VokalenHier lernen Sie koreanische Wörter, die nur aus Vokalen bestehen.  Jeder Vokal wird 

getrennt ausgesprochen. Damit Sie mehrsilbige Wörter richtig aussprechen, werden aus 

praktischem Grund die Silben durch einen Bindestrich getrennt.

이 이 오 아 우

Zwei = i
Zahn = i

Fünf = o Jüngere Geschwis-ter (altertümlicher  Begriff) = a-u

오 이 아 이 우 유 여 우

Gurke = o-i
Kind = a-i

Milch= u-yu
Fuchs = yeo-u
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Practising step by step

Similar looking letters are 
introduced together, explained in 
detail and trained
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10 Diese Buchstaben kennen Sie schon

Diese Wörter haben Sie bereits in der Übung davor geübt. Ergänzen Sie den fehlenden 

Buchstaben, und schreiben Sie das Wort in Schreibschrift dahinter: 

1. т а…т  __________________________ 5. к…кaо  _________________________

2. а…ом  _________________________ 6. ма…а  _________________________

3. т…ма  _________________________ 7. м…кко  ________________________

4. к…мета  _______________________ 8. то…ат  _________________________

Lösung: 1. т1а1к1т 2. а1т1о3м 3. тем1а 4. к1о3ме1т1а 5. к1а1к1а1о 6. м1ам1а 7. м1о4к1к1о 

8. т1о3м1а1т

Schauen Sie sich die Bilder an, und versuchen Sie die Begriffe im Wortgitter 

 wiederzufinden. Kreisen Sie die Wörter ein.

        

м б т о а т

а т о к о б

к о м т о о

б м б м а б

т о т к а к

к о м й т а

о т б а т к

Schreiben Sie die Wörter, die Sie im Wort-

gitter gefunden haben, noch einmal in 

Schreibschrift auf.

_________________________________

_________________________________

_________________________________

_________________________________

_________________________________
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Immediate learning control 
after each exercise

Motivating variety of exercises 
to strengthen reading and  
writing skills

18 Bekannte Laute – neue Buchstaben

Bekannte Laute – neue Buchstaben
Und weiter geht’s mit dem Alphabet. Diesmal geht es um Buchstaben, die genauso klingen wie lateinische Buchstaben, aber im Russischen anders geschrieben werden.

Б
1 2 3 б

Б
1 2 3 б

1 2

Г г
Г

1 2 г
Д

1 2
д

1 2

Д
1 2 д

1 2 3

З з
З з

1 2 3

Aussprachetipp:
Б, б b (wie in Bruder) Д, д d (wie in Dame)
Г, г g (wie in Granate) З, з s (stimmhaft wie in sausen)

Lesen und schreiben Sie die Wörter in Druck- und Schreibschrift.
банк  ___________________________ ба1н1к ____________________________

банан  __________________________ ба1н1а1н  __________________________

грунт  ___________________________ г1р1у1н1т  __________________________

гарéм  __________________________ г1а1рем  __________________________

Wortschatz:

банк – Bank (Geldinstitut) банбн – Banane грунт - Erdboden гарéм – Harem

561308_Schreiben_ueben_Russisch_Inhalt 201015.indd   18561308_Schreiben_ueben_Russisch_Inhalt 201015.indd   18
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Important notes on pronunciation

Translation of all newly learned 
words directly on the same page

Step-by-step writing instructions for 
all letters of the Cyrillic alphabet in print 
and cursive script

Paperback
17 x 24 cm / 128 pages

Russian	 978-3-12-562374-3NEW

Practise Writing

For all beginners who want to go step by 
step
• Modern writing lessons guide the student from  

characters to words

• Arrows guide the way to the right writing direction 
and number sequences help writing correctly

• Write directly in the book to practise

• Practise and learn to read the alphabet effortlessly 
with a bonus pronunciation training guide, with tips 
for writing on mobile devices

NEW

Москвá
Moskau

Intensive writing training 
based on new words
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Speaking like a real...

Paperback with flaps
10 x 16 cm / 160 pages

For travellers and everyone looking for  
learning languages out of the classroom
• Useful vocabulary and example sentences in true to  

life language

• Manage language with important insider tips and the 
dos and don’ts of everyday life

• Organized by most relevant topics, extra index with 
alphabetical vocabulary list

• New: The most important idiomatic expressions at a 
glance

English	 978-3-12-516173-3
French	 978-3-12-516174-0
Italian	 978-3-12-516176-4
Spanish	 978-3-12-516175-7

18 MEIN NAME IST …

Ms 
die Frau 

Ms Dougan is not here today. ➡ Frau Dougan ist heute nicht da. 

student 
der Student,  die Studentin  

He worked there as a law student. ➡ Er hat dort als Jurastudent gearbeitet. 

to study 
lernen, studieren  What are you going to 

study? ➡ Was hast du vor zu studieren? 

to work 
arbeiten  

Jane left early, as she has to work tomorrow. ➡ Jane ist früher gegangen, weil sie morgen arbeiten muss. 

goodbye 
(d) auf Wiedersehen  Goodbye! See you next week! ➡ Auf Wiedersehen!  

Bis nächste Woche! 

bye ugs 
tschüss ugs  

Bye-bye, see you later!  
➡ Tschüss, bis zum nächsten Mal! 

good night! 
Gute Nacht!  How do you say ‘good night’  in Welsh? ➡ Wie sagt man  „Gute Nacht“ auf Walisisch? 

In englischsprachigen 
Ländern ist es nicht 
üblich, am Telefon seinen 
Namen zu nennen. Seien 
Sie also nicht erstaunt, 
wenn jemand den Hörer 
abnimmt und nur Hello 
sagt. Ruft man einen 
privaten Anschluss an, 
wird sogar oft nur die 
Telefonnummer genannt. 

516173_SprechenWie_Englisch_001_160.indd   18
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MEIN NAME IST … 19

Greeting someone
BegrüßenGood morning! 
Guten Morgen!Hello! / How do you do? Hallo/Guten Tag!Good evening!
Guten Abend!Hi!
Hi/Hallo! How are you?
Wie geht es Ihnen / dir?/ Wie geht’s?How are things?
Wie läuft’s?Fine thanks. How about you? Gut danke. Und Ihnen / dir? 

 
Introducing oneself

 

 

Sich vorstellenMay I introduce myself? My name is Michael. 
I’m Michael.

Darf ich mich vorstellen?  Mein Name ist Michael /  Ich heiße Michael. 
Ich bin Michael.What’s your name, please? Wie ist Ihr Name? 
Wie heißt du? / Wie heißen Sie?Pleased to meet you! /  

Nice to meet you.
Sehr angenehm! /  
Freut mich, Sie / dich kennen zu lernen.I’ve heard a lot about you. Ich habe schon viel von dir /  Ihnen gehört. 

 
In the family

 
 
In der Familiemy folks
meine Altenthe missus / her indoors meine Alte

Das Wichtigste 
in Kürze

516173_SprechenWie_Englisch_001_160.indd   19
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Practical overview at the 
end of every chapter

Dos and Don’ts - 
Many insider tips

Verb Conjugation  
Tables

For all language learners
• Even more support with the personal language coach

• More than 5,000 verb forms, examples and phrases

• Practical double-page structure: conjugation tables 
on the left, verbs with expressions, examples and tips 
on the right

• Exercises for important verbs, tenses and  
conjugation patterns for entire groups of verbs

• Study tips, exercises and tests allow for sustained 
and solid study success

Paperback + Video  
15 x 21 cm / 224 pages

Arabic	 978-3-12-562889-2
Chinese	 978-3-12-561871-8
Croatian	 978-3-12-562891-5
Dutch	 978-3-12-561653-0
English	 978-3-12-562205-0
French	 978-3-12-562207-4
German	 978-3-12-562274-6
Greek	 978-3-12-562890-8

Hungarian	 978-3-12-561166-5
Italian	 978-3-12-562209-8
Latin	 978-3-12-562655-3
Polish	 978-3-12-562892-2
Portug.	 978-3-12-562893-9
Russian	 978-3-12-562894-6
Spanish	 978-3-12-562327-9
Turkish	 978-3-12-561460-4

Basic and Advanced  
Vocabulary

For all language learners
• All basic vocabulary from A1 to B2 including new 

words from the digital world like to skype, to unzip, 
USB port, etc. 

• The 9,000 most common words, phrases and 
example sentences with German translations

• MP3 files to train correct pronunciation

• Using examples for every word in the most important 
areas of life – including food, health, economics, 
media, politics and more

• Notes on word usage, formulation aids and tips on 
learning vocabulary

• Info boxes about countries and people, grammar and 
false friends

Paperback + MP3 files  
13.5 x 19.5 cm / 360 pages

English	 978-3-12-562121-3 
French	 978-3-12-562122-0
Italian	 978-3-12-562069-8
Latin	 978-3-12-561956-2
Spanish	 978-3-12-560117-8
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Letters, E-mails & 
Job Applications

Hardcover 
14.8 x 19.4 cm / 496 pages

German	 978-3-12-562938-7

Students and adults, office workers and 
learners of German as a foreign language
• Comprehensive guidebook for private and business 

correspondence

• With sample letters, text modules and many tips

• Comprehensive chapter for a successful job 
application

• Understandable instructions and references help 
to compose correct and professional letters

• Text modules and formulation aids for every topic 
like offers, orders, complaints, reservations…

• German spelling and punctuation as well as stylistics

The Big Book for  
Perfect German

Paperback 
16 x 23  cm / 400 pages

For advanced learners with previous  
knowledge
• The guidebook in cases of linguistic doubt

• A compact knowledge: Clear answers to all 
important doubts in the German language

• Easy to understand: Simple explanations with 
numerous examples of spelling, punctuation, 
grammar, word formation and word meaning

• Test knowledge: with tests on every topic 

German	 978-3-12-562396-5NEW

NEW

Office Communication 

For professional and private users
• Ideal for learning, practising and referencing in  

typical communication situations at the office

• Over 20 clearly structured chapters with topics  
like setting deadlines, making inquiries and orders, 
sending offers, reminders and warnings

• Practical exercises with solutions and tips, cheat 
sheet for telephone conversations

• With useful phrases, abbreviations and extensive 
word lists in both languages

• Includes a download of a list of text components  
and sample letters used in the book

English 	 978-3-12-562909-7
French	 978-3-12-562911-0
German	 978-3-12-562908-0
Spanish	 978-3-12-561879-4

Paperback + Download  
16.2 x 23 cm / 208 pages

The Big Audio Intensive Course 
for Business English

For professional users with previous  
knowledge
• The complete package for mastering all linguistic 

situations

• Authentic listening material:  from vocabulary and 
sentences to complex dialogs and interviews

• Numerous active exercises for listening 
comprehension, vocabulary, grammar and 
pronunciation

• Includes a large companion book for following along 
and reference and “first-aid” cards with the most 
important words and phrases for everyday office 
situations

• Comes with the app: Business vocabulary training

Business English	 978-3-12-562939-4

Paperback + MP3 files + App in a box 
17.2 x 24.5 x 4 cm (Box) / Booklet: 192 pages
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At a Glance Contents Languages

Grammar* Basic grammar rules with explanations and examples           

Tenses*
All tenses at a glance with understandable explanations, tips and 
examples
Extra: Large infographic that makes learning easy

    

Verbs* The most important irregular verb forms       

Phrasal Verbs * The 150 most important phrasal verbs with translations and 
examples

Typical Errors* Avoid traps and embarrassing mistakes!     

Basic Vocabulary* The 1000 most important words and phrases at a glance     

Better Writing* Handy cheat sheet: helpful phrases and sentences for all important 
situations at a glance

Spelling & 
Punctuation* Write correctly with all rules for spelling and punctuation      German Comma Rules

Pronunciation The most important pronunciation rules with explanations on the 
phonetic alphabet   

Characters Read foreign languages: The most important characters at a 
glance       Arabic

Business *

Dos and Don’ts for the job.
The most useful phrases always available!
•	 Making phone calls in English
•	 Business correspondence in English and German
•	 English at the office: communicating confidently with business 

vocabulary

 

Specialist Vocabulary The 1,000 most important keywords for IT and marketing

Idiomatic 
Expressions*

The 150 most important idiomatic expressions with translations and 
examples  

Declensions A quick overview over what‘s important regarding declensions

 = German;  = Greek;  = English;  = Spanish;  = French;  = Italian;  = Dutch;  = Portuguese; 

 = Russian;  = Swedish;  = Turkish;  = Chinese;  = Japanese;  = Thai;  = Polish; = Latin

* With downloadable extra content

“At a Glance” Series

For all language learners
• Compact knowledge on 6 A4 foldout pages

• Quick reference whether at school, at home or in a 
language course

• Fast answers to frequently asked questions

• All important topics at a glance for quick reference 
and learning 

• Made of sturdy, wipe-off material, punched and 
ready for filing

Laminated fold-out card  
A4 (21 x 29.7 cm) / 6 pages

Declensions
German			   978-3-12-562373-6

NEW

NEW
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Target Group

Page

Arabic

Bulgarian

Croatian

Czech

Danish

Dutch

English

Business English

French

German

Greek

Hungarian

Italian

Latin

Polish

Portuguese

Russian

Spanish

Turkish

Other  
Languages

Visual Dictionaries For Travellers Monolingual and Bilingual Dictionaries

Visual  
Dictionary

Visual  
Dictionary 

for  
Caregivers

Pictorial 
Dictionaries

Point & 
Show  

Dictionary

Mini  
Dictionary

Travellers 
Language 

Guide

Pocket 
Language 

Guide

Language  
Guide 

Business 
English

Compre-
hensive 
German 

Dictionary

Compact 
German 

Dictionary

German 
Grammar 

and  
Spelling

Professional 
Dictionary

School & 
College  

Dictionary

Student‘s 
Dictionary

Compact 
Dictionary

Standard 
Dictionary

Essential 
Dictionary

Practical 
Dictionary

Travellers & 
visual learners

Caregivers 
& persons in 
need of care

Young 
professionals 

with little 
German skills

Travellers All  
language 
learners

Travellers Travellers Beginners 
& returning 

learners

Teachers & 
advanced 
students

Beginners 
with a basic 
knowledge

All learners Advanced 
students & 

professionals

Secondary 
school &  
college  

students

Students 
in middle & 
high school

Learners of 
all levels

Beginners Beginners Beginners & 
travellers

60 62 64 65 66 67 68 69 70 70 71 72 73 74 75 76 77 78

NEW

NEW

NEW

NEW

Albanian NEW , 
Chinese, Hebrew, 
Japanese NEW ,  
Korean NEW , 
Kurdish,  
Norwegian, 

Persian NEW ,  
Romanian NEW ,
Serbian NEW , 
Swedish,
Thai, Tigrinya, Urdu

Downloadable: 
Bulgarian, 
Polish, 
Romanian

Persian All languages 
possible

Albanian, 
Japanese, 
Korean,
Kurdish,
Persian, 
Romanian, 
Swedish

American, 
Brazilian, 
Chinese, 
Japanese, 
Norwegian, 
Swedish, 
Thai

American, 
Swedish

American American

Dictionaries and Language Guides

NEW

Dictionaries and Language Guides
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Albanian	 978-3-12-516241-9
Arabic 	 978-3-12-516233-4
Bulgarian	 978-3-12-516193-1
Chinese	 978-3-12-516148-1
Croatian	 978-3-12-516160-3
Czech	 978-3-12-516194-8
Danish	 978-3-12-516190-0
Dutch 	 978-3-12-516273-0 
English	 978-3-12-516229-7
French	 978-3-12-516230-3 
German	 978-3-12-516234-1   
Greek	 978-3-12-516109-2
Hebrew	 978-3-12-516235-8
Hungarian	 978-3-12-516275-4
Italian	 978-3-12-516232-7  
Japanese 	 978-3-12-516277-8 

Korean	    978-3-12-516276-1
Kurdish	    978-3-12-516121-4
Norwegian	   978-3-12-516192-4 
Persian 	    978-3-12-516242-6 
Polish	    978-3-12-516243-3
Portuguese	   978-3-12-516161-0
Romanian	    978-3-12-516244-0
Russian	    978-3-12-516245-7
Serbian	    978-3-12-516158-0
Spanish	    978-3-12-516231-0 
Swedish	    978-3-12-516191-7 
Thai	    978-3-12-516195-5
Tigrinya	    978-3-12-516118-4
Turkish	    978-3-12-516246-4
Urdu	    978-3-12-516157-3

NEW

NEW

Suitable for 
Co-Prints

336 IN POLEN – W POLSCE

pierogi Pl 
[pjɛrɔɟi]
die (Pl) Piroggen
(gefüllte Teigtaschen)

bigos m 
[biɡɔs]
der Bigos
polnisches Nationalgericht aus Sauerkraut, Fleisch, Wurst und Pilzen

barszcz czerwony m 
[barʃʧ̑ ʧ̑ɛrvɔ̃nɨ]
die Rote-Bete-Suppe

golonka f 
[ɡɔlɔ̃nka]
das gepökelte Eisbein

żurek m 
[ʒurɛk]
die saure Mehlsuppe

gołąbki Pl 
[ɡɔwɔ̃mpci]
die (Pl) Kohlrouladen

flaki Pl 
[flaci]
die Kuttelsuppe

TYPISCHE GERICHTE – TYPOWE DANIA

zapiekanka f 
[zapjɛkãnka]
die überbackene Baguette-
Hälfte

placki ziemniaczane Pl 
[plaʦ̑ci ʑɛm̃ɲaʧ̑ãnɛ]
die (Pl) Kartoffelpuffer
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Visual Dictionary

For travellers, language learners and  
all language lovers
• Approximately 16,000 words and phrases  

presented in over 3,000 full colour pictures

• �With complete phonetic transcriptions 
for every word

• Visual learners can internalise their knowledge  
with the help of vivid images

• Images are processed faster and more efficiently 
than words and speed up the learning process

•  Available in 31 languages

Paperback  
13.8 x 16.6 cm / 448 pages

NEW

Visual Learning: With fresh 
pictures and a modern 
layout

336
IN POLEN – W POLSCE

pierogi Pl 

[pjɛrɔɟi]

die (Pl) Piroggen

(gefüllte Teigtaschen)

bigos m 

[biɡɔs]

der Bigos

polnisches Nationalgericht aus 

Sauerkraut, Fleisch, Wurst und 

Pilzen

barszcz czerwony m 

[barʃʧ̑ ʧ̑ɛrvɔ̃nɨ]

die Rote-Bete-Suppe

golonka f 

[ɡɔlɔ̃nka]

das gepökelte Eisbein

żurek m 

[ʒurɛk]

die saure Mehlsuppe

gołąbki Pl 

[ɡɔwɔ̃mpci]

die (Pl) Kohlrouladen

flaki Pl 

[flaci]
die Kuttelsuppe

TYPISCHE GERICHTE – TYPOWE DANIA

zapiekanka f 

[zapjɛkãnka]

die überbackene Baguette-

Hälfte

placki ziemniaczane Pl 

[plaʦ̑ci ʑɛm̃ɲaʧ̑ãnɛ]

die (Pl) Kartoffelpuffer
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A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the  
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)

Pages about 
cultural features
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257

Danke, gut.  
und ihnen/dir?

Fine, thanks.  
And you? 

Komm u niKat io n – communication

wie bitte? Pardon? 

ich verstehe. I understand. 

ich verstehe nicht. I don’t understand. 

Könnten sie das bitte  
wiederholen?

Could you repeat that,  
please? 

Könnten sie bitte  
langsamer sprechen?

Could you speak more 
slowly, please? 

Könnten sie das bitte  
aufschreiben?

Could you write that 
down, please? 

was bedeutet …? What does … mean? 

sic h vorst e l l e n – making introductions

wie heißt du? What’s your name? 

wie heißen sie? What’s your name? 

ich heiße … My name is …

woher kommen sie? Where are you from? 

woher kommst du? Where are you from? 

ich komme aus … I’m from … 

Das ist mein Mann. This is my husband. 

Das ist meine Frau. This is my wife. 

Das ist mein Partner. This is my partner. 

DiE wiCHTigsTEN säTZE  –  eSS enTial phraS eS
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der Arzt Ärzte 

doctor

der Krankenpfleger - 

nurse

der Chirurg -en 

surgeon

der Orthopäde -n 

orthopaedist

der Zahnarzt -ärzte 

dentist

die Psychologin -nen 

psychologist

der Tierarzt -ärzte 

vet

die Optikerin -nen 

optician

die Empfangsdame -n 

receptionist

Berufe – Occupations

Berufe im Gesundheitswesen

DiE ArBEiTswElT – The WOrld Of WOrk
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eine spritze bekommen 

to have an injection

eine spritze geben 

to give somebody an 

injection

symptome und KranKheiten –

conjunctivitis 

virus 

infection 

inflammation of the middle ear 

allergy 

diarrhoea 

rash 

gastric flu 

eczema 

dizziness 

migraine 

nosebleed 

das Virus 

die Mittelohrentzündung 

der infekt 

der Durchfall 

die Allergie 

die Darmgrippe 

der Hautausschlag 

der schwindel 

das Ekzem

die Übelkeit 

die Migräne 

das Nasenbluten 

die Bindehautentzündung

syMPTOME uND KrANKH E iTE N  –  Sym pTO mS and il l neSSeS

nausea 
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Every word with its 
English translation 
as a bridge language

With writing lines for 
the translation into 
the mother tongue

With the most important 
sentences and example 
dialogues from everyday 
caregiving

German	 978-3-12-516228-0

Paperback
13.8 x 16.6 cm / 256 pages

All terms as free download for the languages 
Bulgarian, Polish und Romanian including the 
German translation

For caregivers, persons in need of care  
and their relatives
• The only dictionary for caregivers with pictures  

and example dialogues

• Basic vocabulary of all the typical every day  
situations such as getting dressed, eating,  
personal hygiene

• Free download of the languages Bulgarian, Polish 
and Romanian

• With English as a bridge language

Visual Dictionary 
for Caregivers

A1 A2 B1 B2 C1 C2

Beginners
Prev. 

knowledge
Advanced Experts

European Framework of Reference

 
*For more information regarding the  
European Framework of Reference  
have a look at the back (page 79)

Suitable for 
Co-Prints
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Pictorial Dictionary of 
Construction, Colour, 
Wood
For young professionals with little German 
skills
• More than 1,800 technical terms to cover the 

essential vocabulary for sanitary, heating and  
air-conditioning systems

• Vocabulary structured according to technical fields 
for easy orientation

• Detailed photos and illustrations enable easy 
learning

• Annotated diagrams partly illustrate the function 
and use of tools and machinery

• In four languages: German, English, Arabic, Persian 
(Dari & Farsi)

• Quick referencing with an index in all four languages

• Also usable for point & showPaperback  
14 x 17 cm / 400 pages

103

TIEFBAU – UNDERGROUND CONSTRUCTION – المدنية مهندسی عمران – الهندسة 

3.2.3 Werkzeuge im Kanalbau – Sewer tools and equipment –  

ابزارهای کانال کشی – أدوات شَقُّ القنوات

zweizügig
double

ثنائي الكابل
دو ور، دو سر

der Schnürgang
choker hitch

خَنّاق
گره خفتی

der Schachtringgreifer

umg die Schachtzange

manhole clamp

كبّاش حلقة البئر
چنگک لوله برداری

der Rohrgreifer
pipe tongs pl

كبّاش الأنابيب
لوله گير

der C - Haken
C hook

C - خطّاف

قلاب سی

der Rohrträger

pipe-lifting clamp

حامل الأنبوب
لوله بَر

der Kanallaser

pipe laser level

جهاز قياس 
القنوات 
الليزري

ليزر کانال

einzügig
single

أحادي الكابل
يک ور، يک سر

Pictorial Dictionary of 
Construction, Colour, Wood			   978-3-582-09040-9
Sanitary Installations, Heating, Air Conditioning	 978-3-582-09030-0
Metalworking				    978-3-582-09010-2

Drawings and  
colour images show 
usage and function

Point & Show Dictionary

For travellers
• Get by without knowing the language in every  

situation: travellers can point to what they need

• Up to date: new pictures for diet, food 
incompatibilities and mobile communication

• More than 650 colour photos and clearly  
recognisable symbols

• Simple structure with seven colour-coded chapters

• Small, convenient and hard-wearing

• Licensing or co-printing opportunities for your market

Paperback  
9.5 x 13.5 cm / 112 pages

Point & Show Dictionary	 978-3-12-516092-7

Easy orientation: 
With a colour-coded guidance system
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Mini Dictionary

For all learners
• Suitable for German and foreign language users alike

• Less is more: only the word, pronunciation and 
translation are provided

• Allows for easy translation even without previous 
knowledge

• Contains the most important words for daily life

• Communicate with ease: the most important initial 
sentences with pronunciation for both languages

Albanian	 978-3-12-516196-2
Arabic	 978-3-12-516048-4
Croatian	 978-3-12-516053-8
Dutch	 978-3-12-516077-4
English	 978-3-12-516043-9
French	 978-3-12-516044-6
Greek	 978-3-12-516076-7
Hungarian	 978-3-12-516079-8
Italian	 978-3-12-516046-0
Japanese	 978-3-12-516209-9

Korean	 978-3-12-516214-3
Kurdish	 978-3-12-516197-9
Persian	 978-3-12-516049-1
Polish	 978-3-12-516050-7
Portug.	 978-3-12-516047-7
Romanian	 978-3-12-516051-4
Russian	 978-3-12-516052-1
Swedish	 978-3-12-516078-1
Spanish	 978-3-12-516045-3
Turkish	 978-3-12-516054-5

Paperback  
8.2 x 11.3 cm / 208 pages

Travellers Language 
Guide

For travellers
• Covering essential travel topics in 10 clear chapters�

• Speak and understand with an integrated  
bidirectional dictionary

• Including a point and show dictionary for wordless 
communication in any eventuality

• Complete cultural immersion: insider tips and  
anecdotes about the country and culture to help 
avoid “faux pas” and taboos

• German edition contains English as a meta language

Paperback with flaps + MP3 files 
10.5 x 19 cm / 288 pages

American	 978-3-12-518135-9
Arabic	 978-3-12-518158-8
Brazilian	 978-3-12-518659-0
Bulgarian	 978-3-12-518138-0
Chinese	 978-3-12-518159-5
Croatian	 978-3-12-518145-8
Czech	 978-3-12-518165-6
Danish	 978-3-12-518167-0
Dutch	 978-3-12-518144-1
English	 978-3-12-518666-8
French	 978-3-12-518667-5
German	 978-3-12-518654-5

Greek	 978-3-12-518147-2
Hungarian	 978-3-12-518152-6
Italian	 978-3-12-518669-9
Japanese	 978-3-12-518174-8
Norweg.	 978-3-12-518156-4
Polish	 978-3-12-518154-0
Portug.	 978-3-12-518175-5
Russian	 978-3-12-518676-7 
Spanish	 978-3-12-518668-2
Swedish	 978-3-12-518155-7
Thai	 978-3-12-518157-1
Turkish	 978-3-12-518148-9
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Pocket Language  
Guides

For travellers
• Key travel vocabulary: the most important  

3,000 words and sentences for your holiday

• Sorted according to the most relevant topics 
for your journey and offering the most important 
phrases for successful communication

• Handy pocket size phrase book with many cultural 
tips

• With travel vocabulary from A–Z for a quick overview

Paperback 
8.2 x 11.2 cm / 272 pages

American	 978-3-12-518553-1
Croatian	 978-3-12-518554-8
Czech	 978-3-12-518565-4
Dutch	 978-3-12-518555-5
English	 978-3-12-518548-7
French	 978-3-12-518549-4
Greek	 978-3-12-518558-6
Hungarian	 978-3-12-518566-1

Italian	 978-3-12-518552-4
Polish	 978-3-12-518559-3
Portug.	 978-3-12-518568-5
Russian	 978-3-12-518569-2
Spanish	 978-3-12-518551-7
Swedish	 978-3-12-518557-9
Turkish	 978-3-12-518567-8

Paperback + MP3 files  
10.5 x 19 cm / 288 pages

Language Guide 
Business English

English	 978-3-12-517157-2

For beginners and returning learners
• English phrase book and guide to business etiquette 

all in one

• Including expressions on all important topics such as: 
presentations, negotiating, dining with business 
partners...

• Extra: The essential vocabulary and rules on 
behaviour for 10 additional countries: China, Russia, 
France, Czech Republic, Italy, Netherlands, Poland, 
Spain, Sweden and Turkey

• With the vocabulary from the business etiquette to 
listen to as download

108

MEETINGS | Unterbrechen

Wir müssen akzeptieren, dass …
We have to accept that …

Können Sie das bitte erläutern?
Could you explain that, please?

Was verstehen Sie genau unter …?
What do you mean by …, exactly?
Was ich sagen wollte ist, …
What I meant was …

UNTERBRECHEN | Interrupting 

Entschuldigen Sie bitte, aber …
Excuse me, but …

Kann ich hierzu kurz etwas anmerken?
Can I add something to that?

Wenn Sie sich noch einen Moment gedulden würden, …
If you could just give me a moment, …
Könnte ich bitte zu Ende ausführen?
Sorry, could I just finish?

Einen Augenblick noch, Herr/Frau …
One moment please, Mr/Ms …

Herr/Frau …, ich glaube, Sie wollten dazu noch etwas anmerken.Mr/Ms …, I think you wanted to add something.
Könnten wir jetzt auf das Thema zurückkommen?
Perhaps we could come back to the main point.
Können wir uns bitte an die Tagesordnung halten?
Can we stick to the agenda, please?

ÜBERLEITEN, ZUSAMMENFASSEN UND SCHLIESSEN |  Moving on, summarizing and closing

Kommen wir nun zu Punkt zwei.
Let’s move on to item two.

Ich gebe jetzt an Herrn/Frau … weiter.
Let me hand over (US: give the floor) to Mr/Ms …
Ich fasse noch einmal zusammen: …
Let me summarize/sum up: …

Können wir uns darauf einigen?
Can we agree on that?
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Überleiten, zusammenfassen und schließen | MEETINGS

Wer ist dafür? Dagegen? Irgendwelche Enthaltungen?
All those in favour? Those against? Any abstentions?
Nun, weiter kommen wir im Augenblick wohl nicht.
Well, I think that’s as far as we can go at the moment.
Wir brauchen dann nur noch das Datum für unsere nächste  Besprechung festzusetzen.
Now all we have to do is set a date for our next meeting.
Also, das wär’s dann.
Let’s call it a day.

Gut, Ihnen allen vielen Dank.
OK, thanks everybody.

Vokabeln | Vocabularies

absagen  to cancel
abstimmen  to vote
Antrag  motion

einen Antrag stellen  to propose a motionanwesend/abwesend  present/absent
Besprechung  meeting

eine B. abhalten  to hold a meeting
eine B. ansetzen  to arrange a meetingeine B. moderieren  to chair a meeting
eine B. vorbereiten  to plan a meeting

einladen  to invite
einstimmig  unanimous
Enthaltung  abstention
Entscheidungsfindung  decisionmaking
informelles Gespräch  informal discussion
moderieren/Moderator(in)  to chair/chair(person)Planungsbesprechung  planning meeting
Problemlösungsbesprechung  problem-solving meetingProjektgruppenbesprechung  project group meeting Protokoll  minutes

das Protokoll führen  to take the minutesSondersitzung  special meeting
Sondierungsgespräch  exploratory discussionTagesordnung  agenda

die Tagesordnung festlegen  to draw up the agendaTagesordnungspunkt  item on the agenda
teilnehmen/Teilnehmer(in)  to attend/participantunentschieden  split decision, undecidedverschieben  to postpone
Vorbesprechung  preliminary meeting
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Useful examples 
and phrases

Overview over most 
important vocabulary



Monolingual Dictionaries70 Monolingual Dictionaries 71

For teachers and advanced students  
of German
• 110,000 headwords and phrases with phonetic  

transcription, simple definitions and usage  
examples

• Detailed explanations of the new German spelling 
and punctuation rules

• Ideal for preparing for all “German as a Foreign  
Language” exams

• Numerous references to grammar, style and current 
usage, including regional dialects

For beginners with a basic knowledge  
of German
• 52,000 headwords and phrases with phonetic  

transcription for each entry

• The ideal preparation for the Certificate German 
examination thanks to a special emphasis on  
certificate vocabulary

• Packed with info boxes on linguistic and cultural 
aspects of the different German-speaking countries

• Includes pronunciation tips, a concise grammar guide, 
and an extensive spelling and punctuation guide

• Plus: “German Decoded.” About 70 pages of  
specialised information, for comfortably settling in  
to Germany and mastering every day life

Comprehensive  
German Dictionary

Compact  
German Dictionary

Hardcover  
13.6 x 21.6 cm / 1,800 pages

Hardcover 
12.5 x 19.8 cm / 1,120 pages

German	 978-3-12-516226-6

German	 978-3-12-516145-0

German	 978-3-12-562860-1

German Grammar  
and Spelling

Paperback with flaps 
13 x 20 cm / 352 pages

For all learners of German
• All important rules of German grammar, spelling and 

punctuation in 20 clearly structures chapters

• Numerous tips and examples help learners with 
capitalisation rules, compound words and common 
pitfalls

• Extensive list of words which are difficult to spell in 
the annex

• The most important grammar terms in the cover flap

All 
important rules 

explained  
simply

Many references to 
related topics

Clearly structured 
tables

Lots of useful tips for  
spelling, grammar and 
style

Numerous examples
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Professional Dictionary

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

German < > English 978-3-12-517343-9
>	 188	000
<	 185	000

XML

German < > French 978-3-12-517428-3
>	 145	000
<	 129	000 

XML

German < > Greek 978-3-12-517475-7
>	 80	000
<	 73	000

XML

German < > Spanish 978-3-12-517487-0
>	 148	000
<	 135	000

XML

English < > Bulgarian Data available
>	 72	 000
<	 90	000

structured 
content

English	 978-3-12-517343-9

Hardcover
20 x 28 cm / 2,228 pages

For advanced students and  
professional users
• 390,000 headwords and phrases on 2,200 pages 

with phonetic transcription for each entry

• With modern specialist expressions as well as  
literary and colloquial language

• Including E-Book with sentence building aids for  
everyday communication, including sample business 
and private letters

• Many extras including specialist vocabulary from 
business, IT, law, and sciences etc.

• With access to Online Dictionary with spoken  
headwords and phrases

English	 978-3-12-516215-0

School and College  
Dictionary

Hardcover
17 x 24 cm / 2,475 pages

For secondary school and college students
• 315,000 headwords and phrases with phonetic 

transcription for each entry

• Combines everyday language with the latest 
specialist terminology, includes all major regional 
language variants

• Features conjugation tables, grammar in brief, 
detailed sample texts and example letters for 
everyday communication

• Numerous boxes contain information about the 
country and its people as well as intercultural tips

• With access to Online Dictionary with spoken 
headwords and phrases

NEW

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

Bulgarian > German

Bulgarian < German

978-3-12-516169-6

978-3-12-516170-2

>	 118 000

<	  102 000
structured 
content

Bulgarian < > English Data available
> 	 73	000
<	 55	000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516215-0
>	 173	000
<	 148	000

XML

French < > German 978-3-12-517538-9
>	 1 1 5	000
<	 1 12	000

XML

Italian < > German 978-3-12-516017-0
>	 66	000
<	 67	000

structured 
content

Spanish < > German 978-3-12-517467-2
>	 1 12	000
<	 118	000

XML

German < > Latin 978-3-12-517983-7 >	 55	000 XML

NEW

NEW
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Students in middle and high schools
• 142,000 headwords and phrases on 1,700 pages with 

phonetic transcription for each entry

• Up to date, highly relevant vocabulary

• Numerous info boxes on grammar, pronunciation,  
culture and false friends

• Including download with language guide packed with 
useful expressions for writing texts like E-Mails, essays  
or job application on your own

Student's Dictionary

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

German < > Bulgarian Data available
>	 32	500
<	 41	 000

structured 
content

German < > English 978-3-12-516236-5
>	 67	000
<	 68	000

XML

German < > French 978-3-12-516237-2
>	 63	000
<	 67	000

XML

German <> Latin 978-3-12-516239-6
>	 26 000
<	 54 000

XML

German < > Spanish 978-3-12-516238-9
>	 72	000
<	 63	000

XML

English < > Bulgarian Data available
>	 25	000
<	 33	000

structured 
contentEnglish	 978-3-12-516236-5

damit

gather � gear stick 292

a-

b-

c-

d-

e-

f-

g

G

gath·er [�g�ð�r, AM -��] I. vt � (collect)
sammeln; to ~ intelligence sich dat  [ge-
heime] Informationen beschaffen
� FASHION kräuseln � (increase) to ~
speed schneller werden � (understand)
verstehen; �to ~ from sth that … aus
etw dat  schließen, dass …; �to ~ from
sb that … von jdm erfahren haben,
dass … II. vi (come together)  sich sam-
meln; people sich versammeln; (accumu-
late)  sich ansammeln; clouds sich zusam-
menziehen; storm heraufziehen �gather
in vt (bring to safety) �to ~ ine sb/sth
jdn/etw in Sicherheit bringen; (harvest)
�to ~ sth e in etw ernten; to ~ the
crops/the harvest in das Getreide/die
Ernte einbringen �gather up vt �to ~
up e sth etw aufsammeln [o zusam-
mensammeln]; to ~ oneself up to one’s
full height sich akk  zu seiner vollen Grö-
ße aufrichten; to ~ up one’s skirt seinen
Rock [hoch]raffen

gath·er·ing [�g�ð�riŋ] I.n Versammlung f;
family ~ Familientreffen nt II.adj clouds,
storm heraufziehend; darkness, gloom zu-
nehmend

gauche [g�υʃ, AM goυʃ] adj  unbeholfen
gaudy [�gɔ�di, AM �gɑ�-] adj  knallig
gauge [geid�] I.n � (device)  Messge-

rät nt; (for water level)  Pegel m � (thick-
ness) of metal, plastic Stärke f; of a wire,
tube Dicke f; (diameter) of a gun, bullet
Durchmesser m � RAIL Spurweite f; stand-
ard ~ Normalspur f II. vt � (measure)
messen � (judge)  beurteilen; (estimate)
[ab]schätzen

Aussprache
Das au in gauge wird wie das a in page
ausgesprochen:
gauge[geid�]
page[peid�]

gaunt [gɔ�nt, AM gɑ�nt] adj  hager; (from ill-
ness)  ausgemergelt

gaunt·let [�gɔ�ntl�t, AM �gɑ�nt-] n Stulpen-
handschuh m � PHRASES: to run the ~
Spießruten laufen; to throw down the ~
den Fehdehandschuh hinwerfen geh

gauze [gɔ�z, AM gɑ�z] n no pl (fabric)  Ga-
ze f

gave [geiv] pt of give
gav·el [�g�v�l] n Hammer m
gawk [gɔ�k, AM gɑ�k] vi (fam) see gawp
gawky [�gɔ�ki, AM �gɑ�ki] adj  schlaksig, lin-

kisch, unbeholfen

gawp [gɔ�p, AM gɑ�p] vi (fam)  glotzen; �to
~ at sb/sth jdn/etw anglotzen

gay [gei] I.adj � (homosexual)  schwul;
~ bar Schwulenlokal nt; ~ community
Schwulengemeinschaft f � (cheerful)
fröhlich, heiter II.n Schwule(r) m 'gay
move·ment n no pl  Schwulenbewe-
gung f

gay 'pride n no pl  Stolz m , schwul zu sein
gay 'rights n pl  Schwulenrechte ntpl

gaze [geiz] I. vi  starren; to ~ into the dis-
tance/out of the window ins Leere/aus
dem Fenster starren; �to ~ at sb/sth jdn/
etw anstarren II.n Blick m

ga·zelle [g��zel] n Gazelle f
ga·zette [g��zet] n Blatt nt, Anzeiger m
ga·zump [g��z�mp] vt BRIT, AUS (fam) �to

~ sb jdn beim Hausverkauf übers Ohr hau-
en, indem man entgegen vorheriger Zusa-
ge an einen Höherbietenden verkauft

GB n <pl:  -> � abbrev of Great Britain GB
� abbrev of gigabyte GByte nt

GBH [�d�i�bi��eitʃ] n no pl BRIT LAW abbrev of
grievous bodily harm schwere Körper-
verletzung

GCSE [�d�i�si�es�i�] n BRIT abbrev of Gen-
eral Certificate of Secondary Education
≈ Mittlere Reife

Land und Leute
Das GCSE (General Certificate of
Secondary Education) ist die erste Prü-
fung, die Schüler im Alter von etwa 16
Jahren in England, Wales und Nordir-
land ablegen. Es ist zwar möglich, dafür
nur ein Fach auszuwählen, die meisten
Schüler versuchen jedoch, acht oder
neun Fächer zu belegen. In Schottland
weicht das Schulsystem leicht ab. Ana-
log zu den GCSEs gibt es dort die soge-
nannten (Scottish) Nationals.

GDP [�d�i�di��pi�] n abbrev of gross domes-
tic product BIP nt

gear [gi�r, AM gir] I.n � TECH Gang m; to
change [or AM shift] ~s schalten; �~s pl
in a car Getriebe nt; on a bicycle Gang-
schaltung f � no pl (equipment)  Ausrüs-
tung f; (clothes)  Kleidung f, Sachen pl fam
II. vt  ausrichten (to auf +akk ) III. vi �to
~ [oneself] up sich einstellen (for auf
+akk )

'gear·box n Getriebe nt
gear·ing [�gi�riŋ, AM �gir-] n no pl TECH Ge-

triebe nt
'gear stick, BRIT, AUS 'gear lev·er, AM

Hardcover
12.5 x 19.4 cm / 1,700 pages

With British and 
American phonetic 
spellings

Hints on meaning for 
help when looking for 
the correct translation

Example sentences and 
phrases for confident use 
of the language

The most common key 
terms are highlighted in 
blue

Compact Dictionary

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

American < > French Data available
>	 56	000
<	 52	000

structured 
content

American < > German Data available
>	 44	000
<	 46	000

structured 
content

American < > Italian Data available
>	 55	000
<	 49	000

structured 
content

American < > Spanish Data available
>	 56	000
<	 49	000

structured 
content

English < > French Data available
>	 60	000
<	 56 000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516250-1
>	 67	000
<	 66	000

XML

English < > Italian Data available
>	 49	000
<	 59	000

structured 
content

English < > Polish Data available
>	 58	000
<	 60	000

structured 
content

English < > Russian Data available
>	 58	000
<	 73	000

XML

English < > Spanish Data available
>	 59	000
<	 56	000

XML

German < > French 978-3-12-516251-8
>	 66	000
<	 63	000

XML

German < > Greek 978-3-12-517971-4
>	 63	000
<	 45	000

structured 
content

German < > Italian 978-3-12-516253-2
>	 64	000
<	 64	000

XML

German < > Polish 978-3-12-516122-1
>	 65	000
<	 63	000

XML

German < > Russian 978-3-12-516127-6
>	 40	000
<	 70	000

XML

German < > Spanish 978-3-12-516252-5
>	 69	000
<	 67	000

XML

German < > Turkish 978-3-12-517974-5
>	 62	000
<	 47	000

structured 
content

English	 978-3-12-516250-1

Hardcover
12.8 x 19.8 cm / 1,984 Seiten

For learners of all levels
• 135,000 headwords and phrases on 2,000 pages with  

phonetic transcription for each entry

• Covering all aspects of general usage and including  
a wide range of specialist terms

• Includes Australian, Canadian and American English 

• With verb tables and clear pointers highlighting 
grammar and style

NEW

NEW

NEW

Lots of learning advice
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Standard Dictionary

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

American < > German Data available
>	 30	000
<	 31	 000

structured 
content

American < > French Data available
>	 26	000
<	 30	000

structured 
content

American < > Italian Data available
>	 27	000
<	 30	000

structured 
content

American < > Spanish Data available
>	 31	 000
<	 33	000

structured 
content

Arabic < > German 978-3-12-516102-3
>	 20	000
<	 20	000

structured 
content

English < > French Data available
>	 27	000
<	 30	000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516183-2
>	 36	000
<	 39	000

XML

English < > Polish Data available
>	 24	000
<	 38	000

structured 
content

English < > Portuguese Data available
>	 30	000
<	 46	000

structured 
content

English < > Russian Data available
>	 25	000
<	 42	000

structured 
content

English < > Spanish Data available
>	 27	000
<	 28	000

structured 
content

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

French < > German 978-3-12-516184-9
>	 36	000
<	 34	000

XML

French < > Polish Data available
>	 30	000
<	 31	 000

XML

German < > Italian 978-3-12-516186-3
>	 37	000
<	 36	000

XML

German < > Latin Data available
>	 17	 000
<	 33	000

XML

German < > Polish Data available
>	 33	000
<	 39	000

structured 
content

German < > Portuguese Data available
>	 35	000
<	 35	000

structured 
content

German < > Russian Data available
>	 35	000
<	 40	000

structured 
content

German < > Spanish 978-3-12-516185-6
>	 26	000
<	 22	000

XML

German < > Turkish Data available
>	 26	000
<	 20	000

XML

Polish < > Spanish Data available
>	 37	000
<	 38	000

XML

Portuguese < > Spanish Data available
>	 43	000
<	 30	000

XML

English	 978-3-12-516183-2

Hardcover
10.5 x 17 cm / 1,198 Seiten

For beginners
• 75,000 headwords and phrases on 1,000 pages with 

phonetic transcription for each entry

• All the vocabulary required for the European  
Language Certificate examination in the four main 
languages

• Concise grammar guide, verb tables, info boxes on 
cultural topics, sample letters and phrase tables

• With 40-page bonus section “Communicating in 
English”

• The right dictionary for language learners as a  
supplement to the language course

For beginners
• 50,000 headwords and phrases on 900 pages with 

phonetic transcription for each entry

• Essential, up to date vocabulary 

• International phonetic alphabet, intercultural tips 
and verb tables

Essential Dictionary

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

English < > German 978-3-12-516221-1
>	 20	000
<	 22	000

XML

English < > Italian Data available
>	 27 000
<	 30	000

XML

English < > Polish Data available
>	 18	000
<	 25	000

structured 
content

English < > Russian Data available
>	 30	000
<	 24	000

structured 
content

French < > German 978-3-12-516222-8
>	 25	000
<	 23	000

XML

French < > Polish Data available
>	 22	000
<	 23	000

structured 
content

German < > Greek 978-3-12-516072-9
> 	 15	 000
<	 15	 000

structured 
content

German < > Italian 978-3-12-516224-2
>	 23	000
<	 23	000 

XML

German < > Latin 978-3-12-517849-6
>	 1 7 	000
<	 33	000

XML

German < > Polish 978-3-12-516139-9
>	 20	000
<	 20000

structured 
content

German < > Portuguese 978-3-12-516073-6
>	 23	000
<	 28	000

XML

German < > Russian 978-3-12-516264-8
>	 22	000
<	 1 9 	000

structured 
content

German < > Spanish 978-3-12-516223-5
>	 24	000
<	 23	000

XML

German < > Turkish 978-3-12-516265-5
>	 26	000 
<	 2 1 	000

structured 
content

English	 978-3-12-516221-1

chap3 n abbrev of chapter Kap.
chapel [’tSæp�l] n U1 Kapelle f U2 (service )
Andacht f

chapter [’tSæpt�r] n Kapitel nt
character [’kær�kt�r] n U1 no pl Charak-
ter m; to be similar in ~ sich dat im
Wesen �hnlich seinU2 LIT [Roman]figur f

characteristic [ �kær�kt�’rIstIk] I. n cha-
rakteristisches Merkmal II. adj charak-
teristisch; to be ~ of sth typisch f�r
etw akk sein

charge [tSA:D] I. n U1 (cost ) Geb�hr f ;
for an extra ~ gegen Aufpreis; free of
~ kostenlos U2 LAW Anklage f (of we-
gen) U3 no pl (responsibility ) Verant-
wortung f ; she’s in ~ of the depart-
ment sie leitet die Abteilung U4 no pl
ELEC Ladung f ; to put on ~ BRIT auf-
laden II. vi U1 eine Geb�hr verlangen
U2 ELEC laden U3 (attack ) [vorw�rts]st�r-
men; ~! vorw�rts! III. vt U1 berechnen;
we were not ~d [for it] wir mussten
nichts [daf�r] bezahlen U2 LAW to ~ sb
[with sth] jdn [wegen einer S. gen ]
anklagen U3 ELEC aufladen U4 (tense,
emotional ) a highly ~d atmosphere
eine �ußerst angespannte Atmosph�re

charge card n [Kunden]kreditkarte f
charging station n Ladestation f ; ( for
electric vehicles ) Stromtankstelle f

charity [’tSærIti] n U1 no pl (generosity )
Barmherzigkeit f U2 no pl to donate
sth to ~ etw f�r wohlt�tige Zwecke
spenden U3 (organization ) Wohlt�tig-
keitsorganisation f

charity shop n BRIT Laden, in dem ge-
spendete, meist gebrauchte Waren ver-
kauft werden, um Geld f�r wohlt�tige
Zwecke zu sammeln

charm [tSA:m] I. n no pl Charme m
II. vt bezaubern

charming [’tSA:mIç] adj bezaubernd
chart [tSA:t] I. n U1 (visual ) Diagramm nt ;
NAUT Karte f U2 pl the ~s pl die Charts
II. vt (plot ) aufzeichnen

charter flight n Charterflug m

chase [tSeIs] I. n U1 (pursuit ) Verfol-
gungsjagd f ; to give ~ to sb jdm hin-
terherrennen U2 HUNT Jagd f II. vi to ~
around herumhetzen III. vt U1 (pur-
sue ) verfolgen U2 (scare away ) to ~
away vertreiben

chat [tSæt] I. n U1 (informal conversa-
tion ) Unterhaltung f ; to have a ~ plau-
dern U2 no pl (gossip ) Gerede nt II. vi
<-tt-> U1 (talk informally ) plaudern
U2 COMPUT chatten

chatter [’tSæt�r] I. n Geschw�tz nt II. vi
U1 (converse ) plaudern; to ~ away
endlos schw�tzen; to ~ on unentwegt
reden U2 teeth klappern

cheap [tSi:p] adj billig a. fig ; (reduced )
erm�ßigt E ~ and cheerful BRIT, AUS

gut und preiswert; ~ and nasty BRIT,
AUS billig und sch�big

cheat [tSi:t] I. n U1 (person ) Betr�ger(in)
m(f ) U2 ( fraud ) T�uschung f II. vi be-
tr�gen III. vt (treat dishonestly ) t�u-
schen

check1 [tSek] I. n U1 (inspection) Kontrolle
f U2 (look) to take a quick ~ schnell
nachsehen U3 no pl (restraint ) Kontrolle
f U4 (pattern) Karo[muster] nt U5 CHESS

Schach nt II. vt U1 (inspect) �berpr�fen
U2 CHESS Schach bieten III. vi
U1 (examine ) nachsehen, nachschauen
bes S�DD, �STERR, SCHWEIZ U2 (consult)
to ~ with sb bei jdm nachfragen

check2 [tSek] n U1 AM see chequeU2 AM,
SCOT (bill ) Rechnung f
R check in I. vi (at airport ) einchecken;
(at hotel ) sich anmelden II. vt (at air-
port ) abfertigen; (at hotel ) anmelden
R check off vt abhaken
R check out I. vi sich abmelden II. vt
U1 (investigate ) untersuchen U2 (sl : ob-
serve ) ~ it out! schau dir bloß mal das
an!
R check up vt to ~ up on U1 (monitor )
�berpr�fen U2 (research ) Nachfor-
schungen anstellen �ber +akk

checkbook n AM Scheckheft nt

61 chap� checkbook

QC

Paperback with flaps
9.8 x 15 cm / 912 pages

For everyday  
life and  

travelling
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For beginners and travellers
• 30,000 headwords and phrases on 640 pages with  

phonetic transcription for each entry

• Up to date, highly relevant vocabulary

• Integrated detailed language guide packed with  
useful expressions for travellers

• With access to Online Dictionary with spoken  
headwords and phrases

Practical Dictionary

Language ISBN
Headwords/
Phrases

Format

Bulgarian < > English Data available
> 	 12	 000
< 	 11	 500

structured 
content

Bulgarian < > German Data available
> 	 12	 000
<	 12	 000

structured 
content

Bulgarian < > French Data available
>	 12	 500
<	 12	 000

structured 
content

Bulgarian < > Italian Data available
>	 12	 000
<	 12	 500

structured 
content

Bulgarian < > Russian Data available
>	 12	 000
<	 13	 000

structured 
content

English < > German 978-3-12-516064-4
>	 12	 000
<	 11	 000

XML

English < > Polish Data available
>	 13	 000
<	 13	 000

structured 
content

English < > Portuguese Data available
>	 16	000
<	 16	000

structured 
content

English < > Russian Data available
>	 19	000 
<	 12	 000

structured 
content

English < > Spanish Data available
>	 16	000
<	 19	000

structured 
content

French < > German 978-3-12-516065-1
>	 14	000
<	 14	000

XML

French < > Polish Data available
>	 13	 000
<	 12	 000

structured 
content

German < > Greek 978-3-12-517783-3
<	 25	 000
>	 25	 000

PDF

German < > Italian 978-3-12-516068-2
>	 13	 000
<	 15	 000

XML

German < > Latin 978-3-12-516105-4
>	 25	 000
<	 25	 000

PDF

German < > Polish 978-3-12-516094-1
>	 13	 000
<	 13	 000

structured 
content

German < > Portuguese 978-3-12-517768-0
>	 14	000
<	 12	 000

XML

German < > Russian 978-3-12-516115-3
>	 13	 000
<	 13	 000

structured 
content

German < > Spanish 978-3-12-516067-5
>	 12	 000
<	 14	000

XML

German < > Turkish 978-3-12-517769-7
>	 17	 000
<	 14	000

structured 
content

Italian < > Polish Data available
>	 14	000
<	 12	 000

XML

Polish < > Russian Data available
>	 14	000
<	 13	 000

structured 
content

Polish < > Spanish Data available
> 	 13	 000
<	 12	 000

structured 
content

Portuguese < > Spanish Data available
>	 16	000
<	 16	000

XML

English	 978-3-12-516064-4

Paperback
8.2 x 11.2 cm / 640-704 pages

COMPLETE BEGINNERS

• Understanding of very simple 
everyday sentences and 
expressions with slow and clear 
speech of the interlocutor

• Short introduction of a person

BEGINNERS WITH PREVIOUS 
KNOWLEDGE

• Understanding everyday sentences 
and expressions

• Exchange about known and familiar 
things 

• Describing one’s background, 
education and immediate 
environment

A1 A2

Beginners (Elementary use of language)

MODERATE KNOWLEDGE

• Understanding of central 
arguments in everyday discussions 

• Use of simple everyday and 
professional language

• Active communication about own 
experiences, dreams, plans, views 
and current affairs

ADVANCED KNOWLEDGE

• Understanding of central arguments 
of complex texts and discussions 

• Discussions in one’s own field of 
specialization

• Simple dialog with native speakers 
does not cause difficulties

• Active participation in conversations 
and discussions

B1 B2

Intermediate (Independent use of language)

PROFESSIONAL KNOWLEDGE

• Understanding of demanding 
longer texts and discussions also on 
more abstract topics

• Fluency and spontaneity of 
expression

• Effective and flexible use of 
language in social and professional 
life

ALMOST NATIVE SPEAKER 
KNOWLEDGE

• Effortless comprehension of what is 
heard/what is read, even in complex 
situations

• Fluent, flexible and spontaneous 
expression, in which also fine nuances 
of meaning become clear

C1 C2

Experts (Competent use of language)

Common European Framework of 
Reference for Languages

European Framework of Reference
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